
I. ДРАМАТИЧЕСКИ ПРОИЗВЕДЕНЫ.

Б А Р С К А Я  С П ’Б С Ь
и

АНЮТИНЫ ГЛАЗКИ*
В одевиль  в ъ  о д н о мъ  д Ьи с т в ш .

Первдгьланъ съ Ф ранцузскаю  Д . Л енст мъ.

П редставленъ  в ъ  п е р в ы й  р а з ъ , на  Б ольшомъ  Т еатр* ,  в ъ  М осквЪ,  1 6 - г о  Янвлря 1 8 4 2  г

Д и И С Т В У Ю Щ Ш  Л И Ц А :

Д емвнтш ПлтрикЪеввчъ Чухлы м овъ.
Ю л я  П етровна Ч ухлымова, урожденная Кня

жна Крахмальная, жена его.
Н арписъ Г рнгорьввнпъ М оты льковъ, дальнШ 

ея родствсннпкъ.
II ванъ Т рифоновъ, крестьянннъ.

А нюта, крестьянка, его иевгета. 
Ласннчш .

2 | Слуги.

Нисколько слугъ.

ОТ-«ШН t Jr:/U(|T

Д ь й с тв ^ е  в ъ  п о и м е т ь *  Ч у х л ым о ва . эам;;:

ЭЫПШ
Полукруглая зала, окнами иъ паркъ; стекляная дперь въ  середини и дин двери по сторонамъ 

На первомъ план®, съ л-Спой стороны о гь  зрителей —  трюмо и еов>а; съ  правой, ппсь-
ненный столъ.

Я В Л Е Н 1 Е  I.  

Ч у х л ы м о в ъ ,  н и ско л ь ко  сл у гъ ,  пот омъ  

А н ю т а  съ  корзи н кою .
Ч у х л ы м о в ъ  (въ сильном ъ  

гнтьвгь)я слу

г и .
Х о р ъ .

N o  1 .
Какъ сиъть стрелять на барской дачи?

Какъ см-ьть наруш ить мои (ватт.) приказъ? 
Т у тъ  поступить нельзя иначе.
Какъ дать сто лозанолъ ссйчасъ!

Ч у х л ы м о в ъ  (одинъ с л у  
гам ъ).

Сыскать его cira минуту,
Х отя Съ опъ былъ въ  pt.Kl; на дни.
Связать покрепче руки плуту —
И привести его ко мне!

К н .  V I I  —  1 .



Драыатнчемия произведешь.

Ч у х л ы м о в ъ  и  с л у г и .

К акъ  CMt.Ti. стрелять на барской дач!:?
К ак ъ  сиеть нарушить ион (вашъ) прпказъ! 
Т у хъ  поступить нельзя иначе,
К ак ъ  дать сто лозаповъ сепчасъ!

(Во время поелгьдняго хора входить 
А н ю т а , въ средмя двери; а по оконча- 

niu его, слуги туда уходят ъ).

Ч у х л ы м о в ъ  (продолжая 
ходить по сценп, и 
не за м еч а я Анюты). 

Разбойники! Дай имъ потачку, они 
всЬхъ русаковъ у меня перебьютъ и ста- 
нутъ стрЪлять подъ моими окнами.... 

)Увидя Анюту.) А! Анюта!... Здравствуй, 
Анюта! Что ты такъ встревожена?

А н ю т а .

Боюсь, батюшка барннъ.... вишь, вы 
гневаться изволите.

О Д  f i t  а  11- *1 Г- JCH  й в
Ч у х л ы м о в ъ .

Не бойся, чернобровая!... При тебе 
всякая досада съ меня, какъ съ гуся 
вода.

А н ю т а  (кланяясь въ по-  

ясъ).

Спасибо, отецъ родимый.

Ч у х л ы м о в ъ .
I

Но мошенника я все таки проучу, въ 
примЪръ другпмъ! Посмотримъ, какъ-то 
эти скоты мужичье осмелятся впередъ 
бить зайцевъ у меня въ парк*.

А н ю т а .

Ведь эк1е сорванцы, прости Господн! 
А  кажись, что имъ сделала безгрешные 
зайчики?

Ч у х л ы м о в ъ  (взявъ ее за 
подбородокъ).

Охъ ты добрушка моя!

Аню тд (кланяясь). 

Счастливо оставаться!

Ч у х л ы м о в ъ .

Куда жъ ты спЪшишь?

А н ю т а .

Къ матушке б ар ы н е, вашей супруж -

пиць: я на покловъ имъ свеженькнхъ 
яичекъ принесла.

Ч у х л ы м о в ъ .

Ну вотъ! ты всегда норовишь отъ ме
ня уйти къ моей ж ене.... а я люблю те
бя гораздо больше......  (обнимаетъ ее).

А н ю т а .

Вестимо, что барыня ко мне такъ ве 
ластится.

Ч у х л ы м о в ъ .

Ластится!... Она еще и говорить то съ 
тобой ве ставетъ.

No 2 .

Ж ен а моя елншкомъ горда,
Опа роднлася княжною;

Она свысока завсегда 
Обходится даже со иною ....

А  л съ  ваий попросту здесь,
Не ск уп ъ  на подарки в  ласки

Несносна мн-Ь барская спесь.
II милы —  Анютины гл а зк а !

(Хочетъ ее поцгьловатъ).

А н ю т а .

Полноте, стыдно вамъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

Не стыдно, а пр1ятно!

А н ю т а .

Я замужъ хочу у  васъ проситься.

Ч у х л ы м о в ъ .

Съ Богомъ.... я дамъ приданое.... А 
кто твой женихъ?

А н ю т а .

Иванъ ТриФановъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

А что это за Ивавъ Трифоновъ такой?

А н ю т а .

Нашъ крестьянину сынъ ТриФОна Его
рова, десятскаго; онъ все жилъ въ Мо
скве, въ трактирщпкахъ, а коли милость 
ваша будетъ взять его въ леснич1е....

Ч у х л ы м о в ъ .

Въ леснпч1е?... Пожалуй! для тебя я 
радъ все сделать, моя чернобровая) (Хо
четъ ее поцпловатъ.)



А н ю т а .

Сюда вдуть, барппъ!

Ч у х л ы м о в ъ  (съ досадою).
Чтобъ чортъ побрал.!...

С лугп (за кулисам и).
Ну! ну! постр-Ьлъ! поворачивайся!

Я В Л Е Н 1Е И.

Прежше, И влпъ, с л у г в  н л и сп и ч1й (у  
лтъсничаю въ р у к а х ъ  руж ье и заяцъ  
убит ы й. Двое слугъ держатъ Ивана за

воротъ).
Ч у х л ы м о в ъ .

А! это моего мошеннпка привела! По
стов же, вотъ я ему дамъ себя звать!... 
Стулъ!... (С луга  подаетъ ст улъ , Чу
хлы м овъ  садит ся.)  Хорошо! (Анютть.) 
Иди къ барын-Ь. (С лугам ъ .)  Сюда пре
ступника! (Ивана подводятъ.)

А н ю т а  (уви д я  ею ).
Ахтн!

Ч у х л ы м о в ъ  (Анютть).
Что съ тобой?

А н ю т а .

Ахъ, батюшка баринъ! Ведь это онъ!... 
Тотъ самый Нванъ Трнфоновъ!...

; И в а н ъ  (въ сторону).
Анюта

Ч у х л ы м о в ъ  (Анютть).
Такъ его-то рекомендовала ты мне въ 

десвнч1е? Дело! Пустпть волка въ ов- 
чарню!... (И вану.) Говори, негодяй, какъ 
ты смелъ застрелить зайца у меня въ 
парке, когда я строго запретнлъ охотить
ся на полторы версты отъ моего дома?

И в а в ъ  (прикинувш ись 
простачкомъ).

Помилуйте, батюшка барпнъ! Знать не 
знаю, ведать не ведаю!

■

Ч у х л ы м о в ъ .vи j .ir u i/Г .iu Ж Н ••.•иТгаОо JS
Какъ, плутъ! (ука зы ва я  на  зайца.)  А 

это что?

Барская

И в а н ъ .

Знать не знаю, ведать не ведаю!

А н ю т а .

И с т и н н о  такъ, батюшка.

Ч у х л ы м о в ъ  (Анютть).
Молчать:...

Л ъсни чш  (повт оряя).

Молчать!

Ч ухл ы м о в ъ  (И вану).

Ты убилъ этого зайца? Отвечай!

И в а н ъ .

Знать не знаю, ведать не ведаю!

Ч у х л ы м о в ъ  (р а зго р яча 
ясь).

Тебя съ ружьемъ схватили, распрото- 
беспя ты эдакая! Такъ кто же убилъ, 
если не ты?

И в а н ъ .

Известно кто, батюшка баринъ, ружье 

убило!

Вс*.
Х а! ха! ха!

Ч у х л ы м о в ъ .

Каковъ! Руж ье!... Да тыизъ ружья-то, 
каналья, ведь ты выстрелплъ?

И в а н ъ .

Ненарочно, видитъ Богъ, ненарочцо! 
И безъ всякаго злаго умысла.

А нюта.

Я за него рада голову прозаклады
вать....

Ч у х л ы м о в ъ  (Анютть).
Молчать!

Лъснич1Й (повт оряя).
Молчать!

Ч у х л ы м о в ъ .

Эдакая петля воровская! Нпкакъ не хо- 
четъ сознаться!... (указы вая на заИца.) 
Но вотъ улика!... Ну, ведь ты стрелялъ 
по немъ? Ты, или н$тъ? Сказывай?

И в а в ъ .

Знать ве знаю, ведать не ведаю!

Спесь. 3



4 Драматнчесюя нронзведешя.

Ч у х л ы м о в ъ  (въ бтъшен- 
ствгь веко-  
чивъ со ст у
ла ).

Ахъ ты, анаеема!
И в а н ъ  (отскочивъ отъ 

ст раха).
Батюшка баринъt Пустпте душу на ио- 

Kaanie! Я, то есть, доложу вамъ все дело 
въ акуратности.... Когда занчпкъ; сва
лился, у меня на сердце такъ кошки и 
заскребли!

Ч у х л ы м о в ъ .
А, а! Отъ чего же?

И в а н ъ .
Не отъ того, сударь, что знаетъ кошка 

чье мясо съела....
Ч у х л ы м о в ъ .

А  отъ того, что ты блудливъ какъ кош
ка, да трусливъ какъ заяцъ?

И в а н ъ .

Ннкакъ нетъ-съ.... Зачемъ же мне тру
сить, когда косой самъ виноватъ?

Ч у х л ы м о в ъ .

Э т о г о  только не доставало ! Ужъ онъ 
теперь зайца обвиняетъ!

А н ю т а  (т ихо  И вану).
Подь къ нему по-блпже, не бойся!

И в а н ъ  (немного подви
нувшись впе- 
редъ) .

Лукавый попуталъ, батюшка баринъ.... 
Изволите видеть.... Я хотелъ отнести это 
ружье въ соседнюю деревню къ Петру 
Лысому.... Вотъ еще онъ такой горькой 
пьяница.... (Ч ухлы м овъ изълвляет ъ не- 
терпгыпе.) да не объ этомъ речь!... Толь
ко вотъ, сударь, иду я себе черезъ вашу 
рощу и курныкаю (поетъ):
• Н е  бнлы то ciilirii, спг.ги но чметоиъ....»

Ч у х л ы м о в ъ .

Безъ irfccenb, къ д ел у!

И в а н ъ .

Изволите видеть, батюшка: въ этой 
□гене про зайцевъ на словечка н ету ....

А н ю т а .

Т утъ  только у любезиаго забелелись 
камеины палаты, батюшка баринъ!...

Ч у х л ы м о в ъ  (Анютть).
Молчать!

Л«снич1Й (повт оряя).
Молчать!

И в а н ъ .

Вотъ сударь, иду я .... (какъ я ужъ из- 
волилъ докладывать вашей милости).... съ 
ружьемъ къ Петрухе Лысому, и знать не 
знаю, что ружье заряжено.... да и по
чему мне было знать, что оно, то есть, 
заряжено.... Иду, эдакъ, да помахиваю 
ружьсмъ-то.... Глядь.... канава!... Я скокъ 
черезъ канаву,— н прямо носомъ объземь.. 
курокъ щелкнулъ, и —• п э ф ъ  !

Ч у х л ы м о в ъ .

И попало въ зайца?

И в а н ъ .

Прямехонько! Какъ на трехъ тутъ про
клятый пы рьнавстречу!... Знаете, заяцъ 
глупъ, баринъ!

А н ю т а .

Вестимо глупъ, батюшка баринъ!

Ч у х л ы м о в ъ  (Анютть).

Молчать!... (И вану.) Но въ такомъ 
случае, почему ты не въ голову,... а въ 
другое место ему попалъ?

И в а н ъ .

Верно онъ, какъ увидалъ меня, такъ 
бросился назадъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

А ты его и не заметплъ?

И в а н ъ .

Заметплъ, сударь.... да ужъ тогда, какъ 
онъ ножки протянулъ.... тутъ я учалъ 
кричать и выть: «Ахъ ты мой косенькш 
голубчпкъ! За коимъ чортомъ ты подъ 
вы стрелъ-то подсунулся?» Откуда ни 
возьмись вашъ лЪсничш , схватилъ меня 
за воротъ!... и я даже ни чуточки не по
артачился....



Барская Спесь.

Л«снич1Й.

Да, только чуть мне два зуба не вы- 
шнбъ.

И в а н ъ .

И то ненарокомъ, батюшка баринъ.... Я, 
знаете, въ отчаянности-то , вотъ точпе- 
хонько такъ, вснлеснулъ руками.... а онъ, 
знаете....

Ч у х л ы м о в ъ .

Подъ кулакъ-то твой и подсунулся, 
какъ заяцъ подъ выстрель?

И в а н ъ .

Истинно такъ.... Надо жъ греху слу
читься.

No 3 .

Безъ пицы, сударь, пъ отв-ьть 
Я  остался пъ этотъ р азъ ;
Но псе къ лучш ем у  па cntiT-t—
Есть послошща у  пасъ.
II случись, я м огъ 'бы  рядопъ 
Н а би^у хватать грихомъ,
По .Иснпчему зарлдомъ,
Л  по занцу кулакомъ!

.п ; ■*;с г *i .г■ • t: ;r / . 1 i ' г
Ч ухл ы м о въ .

Действительно.... все могло бъ слу
читься...... точно такя;е и ты можешь те
перь попасть подъ караулъ, въ ожиданш 
земской полпцш.... ( С лугамъ.) Взять его 
и посадить на хлебъ и на воду, да по
слать за становымъ приставомъ!

А н ю т а .

Ах т и !

И в а н ъ  ( сквозь слезь).
Батюшка баринъ! Помилуйте!...

Ч у х л ы м  о в ъ .

Н егъ, братъ, ужъ извини, безъ сотнн 
лозановъ не обойдется!

И в а н ъ .

За что же, сударь? Чемъ я провинил
ся передъ вашею мплостдо?

А н ю т а .

Отецъ родимый! Прости!

Ч у х л ы м о в ъ  ( слугамъ) .
Ну! иу! ведите его!

Х о р ъ .
С л у г и  и Ч у х л ы м о в ъ .

Повтореме No 1.
No 4*.

К акъ см-ьть стрТ.ллть на барской дачи!
К акъ емЪть нарушить мои (пашь) ирпкакъ! 

Т у т ъ  поступить нельзя иначе,
К а к ъ  дать сто лозановъ сейчасъ!

А н ю т а  ( со с л е з а м и ).
На мп.меть пгЬпъ перелепите!
Умилосердитесь падъ п и и ъ !

Ч у х л ы м о в ъ .
Н-стъ, п и т ь !... (Слугам*.) Разбойника ведите— 
II экипажъ за станопымъ!

Х оръ, с л у г и  и Ч у х л ы м о в ъ .
К акъ смить стрЪлять па барской дачт.! и проч.

Я В Л Е Н  I E  III.

Прежше, Ю л1я П е т р о в н а  (одгыпая 
щегольски и по по
следней  модгь). 

Ю л1я П е т р о в н а .

Ахъ, Боже мои! Помилуйте, скажите, 
Демеитш Патрикепчъ?...

No 5.

Что значить этотъ шумъ и крнкъ?...
Мон Богъ! Что шику я?,.. М уж нкъ:...
Но пакт, могла сюда набиться 
Вся эта сволочь съ мужпкомъ 
Пр.. Mirli пъ п р н сутстп т моемъ?...

Прочь наглецы!
К а к ъ  спили пы глупцы,

Предь госпожен cnocii забы ться!...

Ч у х л ы м о в ъ  (говорить слу -  
гамъ).

Ведите его! ведите!

С л у г и  и Ч у х л ы м о в ъ .

К акъ с»Ить стрелять на барской дать! и
проч.

(Лгъсничш и С луги уводят ъ Ивана).

Я В Л Е Н  I E  IV. 

Ч у х л ы м о в ъ ,  Ю л г я  П е т р о в н а  и 

А н ю т а .

А н ю т а  (у  дверей). 
Создатель Небесный! Его высечь хо- 

тятъ!

5



Ю л ы  П е т р о в н а .
Фи! Дементш Патрпк-йпчъ Какъ вамъ 

ве стыдно пускать сюда этотъ народъ, п 
заражать воздухъ, которымъ я дыш у!..

Ч у х л ы м о в ъ .
М у ж п к ъ  в з б Ъ с и л ъ  м е н я . . . .

| Ю л 1 Я  П е т р о в н а .
Фн! вы вЪчно съ мужпкамн! (Увидя 

Анюту). А это ч т о  еще за сара*анвпца?
Ч у х л ы м о в ъ .

Анюта, садовппкова дочь.... Ты ее ви- 
дала.

Ю л 1Я П е т р о в н а .

Ахъ, да! помню....
Ч у х л ы м о в ъ .

Въ хороводъ она всЬхъ лучше пляшетъ 
п поетъ, превеселая дЪвка!

Ю лгя П е т р о в н а .

Что  ж ъ  е й  н а д о б н о ?

А н ю т а  (кланяясь).
Янчекъ св*женькихъ принесла на по- 

клонъ вашей милости... Не погнушайтесь, 
матушка барыня!

ЮЛ1Я П в т р о в н а .

Хорошо, благодарю. (Смотря на нее). 
Она плачетъ, кажется; а не дальше, какъ 
вчера смЪялась, что есть силы.... счаст
ливица! Она знаетъ горе и радость.... А я, 
такъ всегда въ одномъ расположенш... 
(В зглянувъ  на Ч ухлы м ова)  всегда ску
чаю! умираю со скуки! (Смотрится въ 
зеркало) .

А н ю т а  (подойдя къ Чу- 
хлы м о ву , въ пол
голоса).

Батюшка баринъ! Я вамъ веб ручки, 
ножкн разц-Ьлую, коли вы....

Ч у х л ы м о в ъ  (тож е въ пол
ю са).

За ч4мъ же? Лучше въ губы поцелуй....
( Хочетъ ее обнять) .

Юл1Я П е т р о в н а  (равнодуш
но).

Дементш ПатрвкЪнчъ, я все вижу.
Ч у х л ы м о в ъ  (смешавшись).

Как ъ?

6 Драыатпчесюя

Ю л я  П е т р о в н а .

Въ зеркалЪ.... Вижу все, что вы де
лаете.

Ч у х л ы м о в ъ  (Анютп).
Пошла вонъ!

А н ю т а  (у х о д я ) .
r t i L £  . . .  Я Я 6 1  •< :пода его не простятъ, я умру съ  пе

чали.
(Уходит ь).

Я В Л Е Н I Е V.

Ч у х л ы м о в ъ  и Ю л 1я  П е т р о в н а .

Ч у х л ы м о в ъ (садясь подлть 
нее на  софу). 

Я сегодня еще не усп-Ьлъ п поздоро
ваться съ тобою. (Беретъ ее за  р у к у  и 
хочетъ поцеловат ь).

Ю л 1я П е т р о в н а  (от нимая  
р у к у ) .

Ф н!... Какъ отъ'васъ пахнетъ деревен
щиной?

Ч у х л ы м о в ъ  (въ сторону). 
Каждый день у  пасъ одинаково начи

нается. (Въ слухъ ) .  Ну, что твои нер
вы?

Ю л1я П е т р о в н а .

Все по прежнему.... если не хуже.

Ч у х л ы м о в ъ  (въ сторону).
Есть легче!

Ю л1я П е т р о в н а .

No 6.
А х ъ  что за жизпь! съ тоскн я умираю,
Нп въ чемъ себв отрады не сы щ у,
И день и ночь бсзъ памяти зЪваю,
II день и ночь скучаю и грущ у!

Ч у х л ы м о в ъ .
Скучаеш ь ты ?... Я  право удивляю сь....
О  чеяъ скучать? Я , каж ется, всегда 
Все при тсбь, съ  тобой не разлучаю сь....

Ю . и я  П е т р о в н а .
Конечно такъ.... (Въ полю са). Д а въ томъ

то и бЪла!...

Ч у х л ы м о в ъ .

Что? что такое ты сказала? Я не раз- 
сдушалъ.

Юл1Я П е т р о в н а .

Я говорю, что съ вами быть не много

пронзведешя.
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радости, Дементш ПатрпкЬпчъ.... Мужъ?... 
н мужъ собачнпкъ, у котораго на ум* 
лишь ronnifl, да борзыя!... Все утро ры- 
скаетъ по полю, потомъ усталый пооб-Ь- 
даетъ, ляжетъ спать, бредптъ зайцами да 
лисицами.. . .  а . тамъ проснется, пьетъ 
пуншъ —  вплоть до ночи, поужинаетъ п 
наконецъ опять ложится.... Куда какъ 
весело съ такимъ мужемъ!

Ч у х л ы м о в ъ .

Ну, что ж ъ ! Е с л и  тебе угодно, я ,  по
жалуй, буду давать вечера, обЬды,... со
ставлю для тебя общество....

Ю л1Я П е т р о в н а .
Какое это? Ужъ пе изъ нашпхъ ли 

уЬздныхъ помЬщиковъ?... Благодарю по
корно!... Они все на васъ похожи.... а 
дражаиппя супруги ихъ, эти жеманныя 
куклы въ огромныхъ чепцахъ, умеютъ 
только сплетничать н разсуждать о раз- 
ныхъ солепьяхъ.

Ч у х л ы м о в ъ .
Ну такъ, хочешь, въ Москву по’Ёдемъ?

Ю л1я П е т р о в н а .
Вотъ еще идея! Тамъ и зимою-то не- 

слишкомъ интересно, а л'Ьтомъ н подавно 
пе знаешь куда съ тоски даваться.

Ч у х л ы м о в ъ .

На тебя пичемъ не угодишъ, Юл1я 
Петровна!

Ю л1я П е т р о в н а .

Откровенно сказать, вы ничемъ не 
угодите, ДементШ Патрпкеичъ.

Ч у х л ы м о в ъ .
Въ такомъ случае, кто же тебе вел1>лъ 

за меня замужъ птти?
Ю л1я П е т р о в н а .

Разстроенное cocTonnie и воля мопхъ 
родныхъ, а впрочемъ ни по роду, пи по 
лФтамъ, ни по воспиташю, вы отнюдь 
мне не пара!

Ч у х л ы м о в ъ .

Эхъ! полно, матушка, Юл1я Петровна! 
Твоя барская спесь до смерти мне надо
ела. Набила голову рыцарскими романа
ми, и хочешь все чего-то необыкновен- 
наго.

Ю л я  П е т р о в н а .

Признаюсь... Только одно необыкновен
ное и можетъ еще мне нравиться.

Ч у х л ы м о в ъ .

Вотъ, напримЬръ, твое вчерашнее при- 
ключеше, когда верховая лошадь закуси
ла удила, и чуть чуть съ тобою въ ровъ 
не упала.... Какъ вдругъ какой-то стран- 
ствующш рыцарь, который видно съ неба 
свалился, бросается лошади на встре
чу, хватаетъ подъ уздцы, и тебя, въ без- 
памятстве и помертвелую отъ страха, от
носить на свопхъ рукахъ въ беседку, что 
па конц* парка.... кладетъ на диванъ....

Ю л 1Я П е т р о в н а .
И уходитъ прежде, чъмъ я могла опо

мниться... узнать его имя.
Ч у х л ы м о в ъ .

А тебе хотелось, чтобы онъ остал
ся?

Ю л я  П е т р о в н а .  

Разумеется.... Я бы желала видеть 
его.... Онъ непременно долженъ быть ве
личественной наружности о аристо- 
кратъ!...

Ч у х л ы м о в ъ  (въ сторону).
Или дуракъ.

Ю л1я П е т р о в н а .

No 7.
О нъ нзъ пельиож ъ, и это очень видно: 
Исполнен?» онъ отнаги и огня!
Мни, признаюсь, досадно и обидно,
Что онъ ушелъ такъ скоро отъ меня..,. 
Ж елала бъ я душой ему, какъ другу,
Д ать. поц-Ьлун....

f

Ч у х л ы м о в ъ .

К акъ  поцълуп?...

Ю л я  П е т р о в н а .
Ну,, да!

ГрИхъ отказать за на;кпую услугу 
В ъ  томъ, что даютъ и даролъ иногда.

(Входит ь слуга  съ письмомъ).

С л у г а  ( Ю ми Петров- 
нп).

Сейчасъ письмо къ вамъ привезли, су
дарыня.

(Уходитъ).
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Юл1Я П етр овн а (вэглянувъ  
на письмо).

Какъ пахнетъ жасминами! (Р аспеча
тываете и читаешь). Что я'виж у!.. 
Это отъ него!... Отъ Нарцпса!

Ч у х л ы м о в ъ .

Отъ какого Нарциса?
Ю л1я П е т р о в н а .

Ахъ, Боже мой! Какъ вы недогадливы! 
Отъ Нарцнса Мотылькова?

Ч у х л ы м о в ъ .

А! знаю! Это твой дальнш родствен- 
ннкъ, съ которымъ ты вм’Ьсти воспиты
валась; но вотъ уже года съ два, какъ 
онъ уЪхалъ за границу.... Разве онъ 
возвратился?

Ю л1я П е т р о в н а .

Ну, да! Онъ пишетъ, что еще вчера 
вечеромъ прнбылъ въ свою деревню, въ 
двухъ верстахъ отсюда, п просить позво
ленья мне Представиться!

Ч у х л ы м о в ъ  (въ сторону).
Чтобъ чортъ его побралъ! Терпеть не 

могу этихъ модныхъ любезнпковъ!
Ю л1я П е т р о в н а .

Слава Богу! Наконецъ, я увижу хоть 
одно пр1ятное лице, и вознагражу себя за 
прежнюю скуку!... Нарцисъ такъ мнлъ, 
такъ веселъ! Полный жизни и здоровья, 
онъ всегда восхпщалъ меня своими розо
выми щекамн. необыкновенным ь огнемъ 
въ глазахъ п пленительною белизною зу- 
бовъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

Да, помню.... Ты еще тогда прозвала 
его Аполлономъ Бельведерскимъ.

Юл1я П е т р о в н а .

О, да.,.. Нарцпсъ такп п действитель
но похожъ па него.... стройный, статный 
мужчина!...

Ч у х л ы м о в ъ .

Смотри, ужъ несглазплъ ли онъ тебя!
Ю л 1 Я П е т  р о в н а  (строго).

Что? Что такое?... Не думаете ли вы 
что мне его наружность нравилась?... А 
развЪ вы забылн его любезность въ обра
щены, его скромный н роикш взглядъ?...

Для пасъ первымъ блаженствомъ было 
помогать бедиымъ, н сколько съ нимъ 
вдвоемъ мы добра наделали!... Да, су
дарь, это ташя воспомпнашя, которыя ни
когда не истребляются изъ сердца! Ахъ! 
что мне пришло на мысль?... Онъ пи
шетъ, что возвратился вчера вечеромъ, 
а я именно въ сумерки Ъхала по дороге 
отъ его деревни, когда лошадь нодо мной 
взбесилась п понесла.... О! да! да! это 
онъ!... Другой быть не можетъ!

Ч у х л ы м о в ъ .

Ну, что еще?
Ю л1я П е т р о в н а .

Опять не понимаете? Это Нарцпсъ вче
ра спасъ меня, и на рукахъ отнесъ въ 
беседку!

Ч у х л ы м о в ъ .

Ты думаешь?

Ю л1я П е т р о в н а .

No 8 .
Mn-fc Хочется по крайней Mt.p£,
Чтобъ это именно былъ онъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

Не съ тимъ ли и сиьш итъ къ Венери
Тион Билозсрскш Аноллииъ?

Ю л я  П е т р о в н а  ( съ  доса
дою).

Умно Дементш Патрнкънчъ;
Vous etes mechant, Yous 6tcs m alin....
Ho bel esprit не сроленчъ
А паша часть —  esprit de vin.

Ч у х л ы м о в ъ .

Что, что ты сказала? Я не разелушалъ 
хорошенько.

Ю л1я П е т р о в н а .

Ничего.... Но что я медлю?... Надобно 
ссйчасъ ответъ къ нему послать.

Ч у х л ы м о в ъ .

Я его напишу. (Въ сторону). И какъ 
можно суше.

Юл1я П е т р о в н а .

Скажите ему, что я жду его съ нетер- 
пЪшемъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

Ужъ пе безпокойся.... Уче аго учить
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только портить. (У хо д я , въ сторону) .  
Проваляться бы сквозь землю незвано
му гостю.

Я В Л Е Н 1Е VI.

Юл1Я П е т р о в н а  (одна).

Какое счаст1е! онъ пргЬхалъ!... Онъ, 
кого я привыкла любить съ детства!... 
Нарцпсъ и тогда былъ прекрасенъ, а те
перь, я думаю, еще похорошелъ.... Че
резъ часъ ужъ верно я его увиж у.... 
ВЪдь до его деревни всего двЬ версты.... 
Но, нЪтъ, скоро ли то еще мой мужъ за 
перо возьмется, скоро ли наппшетъ.... Я 
знаю Демения ПатрикЪича: онъ мастеръ 
за зайцами рыскать, а на б у м а г Ь  черепа
хой ползетъ.. . .  Да и съ его убийствен
ною холодпостш, можетъ ли онъ вы
сказать то, что чувствуетъ пламенное 
сердце? Лучше сама отправлю съ чело- 
векомъ. (С адит ся къ ст олу и пишетъ, 
продолж ая говорить сам а съ собою). 
Какихъ нибудь десять строкъ, продпкто- 
ванныхъ истинною глубокою страстью, 
гораздо лучше четырехъ странпцъ сухихъ и 
пошлыхъ комплпмептовъ.... О, мои милый 
Нарцпсъ! Пусть это письмо будетъ для 
тебя вЬчнымъ залогомъ нашей взаимно
сти!... Я напередъ уверена, что ты про
чтешь его не одинъ разъ. (Запечат ы 
ваешь письмо облат кою , к звонитъ).

Я В Л Е Н 1 Е VII.

Ю л1я П е т р о в н а ,  С л у г а  и за  нимъ
вслтьдъ А н ю т а .

Ю л 1я П е т р о в н а  (надписы
ва я  адресъ).

Скорее отвезти это письмо въ деревню 
къ Нарцису Грпгорьнчу Мотылькову, п 
отдать въ собственный руки.

С л у г а  (взявъ письмо).
Слушаю-съ. (Вст-ртпивъ Анюту). Что 

тебе надобно?
А н ю т а  (робко).

Я къ барыне!

Ю лгя П е т р о в н а  (вставая 
изъ~за сто
ла )

Кто тамъ? (Увидя Анюту). А ! это 
ты... Какъ бишь тебя зовутъ-то? (С луга  
уш елъ).

А н ю т а  (робко и издали  
кла н яя сь  въ поясъ).

Анюта... дочь садовника Ильи...

Ю л ! я  П е т р о в п а .

А! да... помню... За чемъ же ты при
шла Анюта? Не бойся, подойди!...

А н ю т а .

Матушка барыня... л милости просить 
пришла у вашей милости!

Ю л1я П е т р о в н а  (улы баясь).
Ну, чтожъ! Проси, милая, проси!.,. Я 

теперь въ хорошемъ расположены... Ка- 
кой-же ты милости себе просишь?

А н ю т а .

Не себе, матушка барыня, а вонъ то
му дородному-то парню, что давпча сю
да къ вашему сожителю на судъ приво
дили.

Ю л1я П е т р о в н а .

А! Этотъ мужпкъ? я его не заметила.

А н ю т а .
Экое горе!

Ю л1я П е т р о в н а .
Что такое?

А н ю т а .

Я молвила экое горе, что вы Ванюху не 
заметили... Ему было бы хорошо, да и 
вамъ не въ потерю... па краспваго парня 
всегда любо посмотреть.

Ю л1я П е т р о в н а .

А! такъ онъ краспвъ ?
А н ю т а .

Пригожее нетъ въ целой деревне... п 
ужъ въстпмо вы бы не оставили его своей 
лаской.

Ю л1я П е т р о в н а .
Мужика?... Не думаю...

А н ю т а .
Умилосердитесь, матушка барыня! Ва- 

июха въ беду попался, а его невзгодье
Кн. VII. —  2
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» меня сокрушитъ! Покалпча его посадили 
на хльбъ и на воду, а тамъ, пожалуй, н 
Богъ вЬси., что еще съ пимъ сд-Ьлаютъ!.. 
А въ чечъ провинился онъ сердечный?... 
въ барской роще зайчишку застрелплъ 
ненарокомъ; вотъ и вся беда, матушка 
барыня!

Ю л 1Я П е т р о в н а .

Такъ теб* очень жаль этого молодаго 
крестьянина?

А н ю т а .

Какъ же не жаль, сударыня! Не токма, 
что я, его суженая, даже п все друпя-то 
наша девка о немъ павзрыдъ плачутъ. 
Родимой ты мой Ванюша. Коли денька 
два его продержатъ на хлеб* да на воде, 
опъ, какъ пить дастъ, умретъ съ голоду.

Ю л 1Я П е т р о в н а .

Стало быть твои Ванюша любнтъ хоро
шо пообедать?

А н ю т а .

Понятное дело: малый кровь съ моло- 
коиъ, п весь векъ жплъ въ Москве въ 
трактнрщикахъ! Всякой разъ какъ онъ 
пршдетъ сюда пзъ Москвы за пачнортомъ, 
все паши девки, мододкп и вдовушки, 
ч Ь мь  угостить его не знаютъ!

1 0 л I я  П е т р о в н а .

№ 9 .
ВсЪ у  пасъ по пемъ пздыхаютъ 
Стадо этотъ  мужичокъ,
Какъ Ф ранцузы  назынаютъ, 
Дсрспснскш пт.тушокъ!

А н ю т а .

В о тъ  у ж ъ  можно бсзъ ошибки 
Пътуш комъ прозвать его:
Паши бабы словпо пипки,
Такъ н ш нырять икругъ него!

Ю л 1Я П е т р о в н а .

И опъ около пхъ тоже?
А н ю т а .

Ну, пЬтъ, онъ что-то небольпо къ нпмъ 
ластится, п любптъ меня одну.

1 0 л 1 я  П е т р о в н а .

Это похвально. Жаль, что я пе обратила 
на него внпмашя; должно быть очень лю
бопытно п забавпо мужицкое лнцо, ко

торое сводить съ ума всехъ этвхъ... са- 
раФашцицъ!

А н ю т а .

Да вы посмотрите-ка сперва, какой 
онъ молодецъ! Плотный, плечистый, чер
ные глаза, бровь дугою, бородка чуть- 
чуть пробивается... а зубы! белее снега!..

Ю л 1Я П е т р о в н а .

Да, да, понимаю!... (въ ст орону.) Точь 
въ точь мои Нарцпсъ!

А н ю т а .
А какъ онъ пляшетъ, матушка барыня!

Ю .и я  П е т р о в н а .

Хорошо?
А н ю т а .

Гмъ! всехъ ребятъ въ хороводе за поясъ 
заткпетъ. Сперва эдакъ, знаете, плечи- 
комь п глазками одолжить; а тамъ какъ 
пустится въ прпсядку, то все жплкн такъ 
вотъ п заговорятъ, право слово ! А ужъ 
какъ поетъ, матушка барыня!...

Ю л 1 я  П е т р о в н а .
Что за чудеса!... По этому онъ на все 

мастеръ?... II хорошъ у  него голосъ?

А н ю т а .

Соловей, да п только! Весь день слу
шай, не наслушаешься ! Какъ возьметъ 
свою... не то что балалайку, а бандуру 
эдакую... сперва начнетъ такъ тпхо тихо н 
сладко, словно медъ какой, а тамъвдругъ 
какъ гаркнетъ —  да п зальется! Такъ 
вотъ мурашка по сердцу и побегутъ! Ахъ 
ты, Господи Боже мой! а разсказать не
льзя, что за песенннкъ этотъ Ванюха!

Ю л1я П е т р о в н а .

О, о! какой огонь!

А н ю т а .

Не осудите, матушка барыня,., оно 
хоть н совестно, а я вымолвлю вашей 
милости всю мою зазнобушку... Ванюша 
крепко мне полюбился... я безъ него 
жить не могу... да что! кажись будь ка
менная, такъ и та отъ него растаетъ!... а 
мы хоть и крестьяне, но у  насъ ведь 
тоже есть сердце... Помилосердуйте, су
дарыня, попросите барина, чтобъ оаь
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приказаль его выпустпть!... Заставьте за 
себя вечно Богу молить!

Ю л 1я П е т р о в н а  (за д ум а в
шись, въ сто
рону).

Она счастливей меня... Она любить сво
его жениха; а я никогда не испытала это
го чувства.. Ну, право, мне и въ умъ бы 
не пришло, что здЪсь, между деревен
щиной, есть такой мужпкъ Ловелась. Это 
должно быть очень забавно. (Въ слухъ ). 
А где теперь твой Иванъ?

А н ю т а .
Тамъ, въ людской избе, подъ карауломъ 

сидитъ, матушка барыня. Вамъ стоить 
только словцо вымолвить —  и я въ мину
точку приведу его къ вашей милости.

Ю л 1Я П е т р о в н а .

Н етъ... я не терплю подле себя мужи- 
ковъ... а впрочемъ... ты мн1> его такъ 
расхвалила... я похлопочу. (Пишешь за 
писку).

А н ю т а .

Такъ его выпустить?
Ю л я  П е т р о в н а .

Да, на время... пусть сперва пршдеть 
сюда просить прощешя.

А н ю т а .

Ахъ, матушка барыня! Пошли вамъ Богъ 
всякаго благополуч!я!... Дозвольте ручку 
поцеловать.

Юл1Я П е т р о в н а  (подавал ей 
р уку ).

Ты, милая, должна благодарить не ме
ня... ко мне сегодня пргбдетъ другъ дет- 
скпхъ летъ мопхъ, а когда я бываю до
вольна и счастлива, то никому и ни въ 
чемъ не могу отказать.

Я В Л Е Н 1Е VIII.

Прежше, Ч у х л ы м о в ъ  и потомъ М о 
ты л ьк о в ъ .

Ч у х л ы м о в ъ  (съ досадою).
■ Гость твои прпкатнлъ... какъ тутъ явил

ся!

10Л1Я П е т р о в н а .

Кто? Нарцпсъ!...
Ч у х л ы м о в ъ .

Ну, да; я въ окно внделъ, карета подъ
ехала.

Ю л1я П е т р о в н а .

Неужели! .. (въ сторону) Ахъ! я въ та- 
комь волпс1пи... Чувствую дурноту...

Ч у х л ы м о в ъ .
Что съ тобою?

Ю л 1 Я  П е т р о в н а .

Ничего... т а т .,  что-то вдругъ голова за
кружилась.

Ч у х .1 ым о въ (въ сторону).
Я зпалъ напсредъ, что этотъ гусь ей 

вкружптъ голову.
А н ю т а .

Матушка барыпя, чтожъ писуличку-то?
10 л Iя II етр о в н л , (от давал  

с и лоскут ь  
бум.аш).

Ахъ, да! Приказъ, чтобъ выпустили 
твоего Ивана!

Ч у х л ы м о в ъ .

Какъ! Ивана выпустить?

Ю лдя П е т р о в н а .
Ну, да, если этотъ несчастный мужпкъ 

заслужить прощеше...

Ч у х л ы м о в ъ .

О, тогда конечно., (т ихо Анюпш). Внро- 
чемъ, это отъ тебя завпситъ.

М оты  л ьк о в ъ  (за к у л и с а м и )
Ну, да! Это я , я , чортъ возьми! Здраь- 

ствуйте ’. Здравствуйте!

Ю л я  П е т р о в н а .

Е го голосъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

Вотъ п Аполлонъ Белозерскш!

Ю л1Я П е т р о в н а .

Оставьте глупыя шутки, сударь! Онъ 
прекрасный, полный и свежш мужчина.. 
Побегу къ нему на встречу! (Хочетъ 
итти. Мотылъковъ появляет ся въ две- 
р л х ъ ;  ж елт ы й, беззубый j xyd o ii, изне
моженный..,. словомъ кости да кож а.)
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М о т ы  л ь к о в ъ  (въ deep я  хъ .) 
Хорошо! хорошо.... Животные! См4- 

ются такъ, какъ будто насмехаются.

Ю л я  П е т р о в н а  (от ст упая-) 
Что я вижу?

Ч у х л ы м о в ъ  (тож е.)
Что это?

А н ю т а

Экой поджарый!... (Уходитъ.)

Я В Л Е Н  I E  IX.

Ч у х л ы м о в ъ , Ю л 1Я П е т р о в н а  и М о -  
т ы  л ь к о в ъ .

М о ты л ьк о в ъ  (съ экстазомъ 
подходя къ Ю лш  Пе
тровне,, чтобъ п о ц е
ловать у  ней р у к у .)  

Вы ли это, т а  cbarmante Julie! О! мигъ 
блаженства!

I O . i i я П е т р о в н а  (от нимая р у к у .)  
Конечно, я имею честь говорить съ 

другомъ Monsieur Мотылькова?

Ч у х л ы м о в ъ .

Вы пр1ятель Нарцпсу Григорьевичу?
М о т ы л ь к о в ъ .

О! мы с ъ  п п м ъ  одна д у ш а  и одно те
ло!... Я самъ Нарцпсъ Грпгорьичъ М о
тыльковъ, какъ видите.

Ч у х л ы м о в ъ .

Быть не можетъ!
Ю .и я  П е т р о в н а  (въ сторону.) 

О, ужасъ!
М о т ы л ь к о в ъ .

Одна душа и одно тело.. Х а! ха! За
метили? Какая тонкость!.. Каламбуръ!..

Ч у х л ы м о в ъ  (захохотавъ во 
все горло.)

Ха! ха! ха!
М о ты л ьк о в ъ  (тож е.)

Х а! ха! ха!

Ю л 1Я П е т р о в н а  (въст орону,и  
ст араясь у -  
лы бнут ься.)

Не смЪшно, а жалко.

М оты л ьк ов ъ .

Вы меня не узнали, точно также, какъ

ваши крестьяне.... я показался имъ спич
ка спичкой!

Ч у х л ы м о в ъ .

Признаюсь! Васъ и половины не стало.
М о т ы л ь к о в ъ .

Растаялъ въ дороге..; ха! ха! ха!

Ю л1я П е т р о в н а  (ев сторону.)
Ахъ! какой гадкш! какой гадкш!

М о ты л ьк о в ъ .

Именно.... я совсемъ разстроился въ 
своемъ здоровье п доходахъ... Потому и 
намеренъ теперь поселиться у  себя въ 
деревне.

Ч у х л ы м о в ъ .

И сделаться хозяиномъ?

М о ты л ьк о в ъ

Вполне.. Но не полнымъ!.. (С м еясь  и 
ук а зы ва я  на свои вп а лы я  щеки.) Ха! ха! 
ха!... Заметили? Каламбуръ!... Но чтожъ 
вы оба такъ пристально на меня смотрите? 
Неправда ли, я похорошелъ? А? а! да, я 
сталъ теперь гораздо интереснее.... Преж
де я былъ такой невинный, простачокъ, 
дутикъ... п походплъ па толстую и ру
мяную крестьянку.

Ч у х л ы м о в ъ .

Это правда!
М о ты л ьк о в ъ .

Лицо у меня было точь въ точь вер
бочка восковая, голова же ребячья... и 
пустая!.. Ха! х а !...  голова же ребячья.... 
Заметили?.. Опять каламбуръ!.. О ! да!., 
до моего путешеств1я за границу, я былъ 
глупъ.- ужасно глупъ, но теперь совер
шенно переменился.

Ю л1я П е т р о в н а .

Ну и етъ, я этого не скажу.
М о т ы л ь к о в ъ .

Ужъ я васъ уверяю .... Переменился и 
въ Фпзнческомъ и въ моральномъ отноше- 
ш н... н знаете ли отчего переменил
ся?... Все ехалъ напеременныхъ! Х а! ха! 
Еще каламбуръ!... Удивительное дело, 
какъ я въ Париже привыкъ къ каламбу- 
рамъ... Никакъ не могу, чтобъ не острить
ся, но бороды не брею: ныньче такая
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мода... Ха! ха! ха! этоть хорошь!.. Не 
правда ли?

Ю л я  П е т р о в н а  (съ uponieU.) 
Очень хорошъ!

Ч у х л ы м о в ъ .
Безподобенъ! ха! ха!

М о ты л ьк о в ъ  
N. 10.

Я  сталь теперь другииъ еозданьеиъ,
Д а , я не т о , что прежде бы лъ :
Парпжъ свон.чъ обрааопаньемъ 
Меня совсг.мъ преобразилъ,
Х отя немножко псказнлъ.
Л иш ь там ъ  у зв а л ъ  я  цину ж изни  
И наслаж денья н с п ы та л ъ ...
/I не х в л ъ  зд'Ьсь нъ моей отчизпи,
А  на морозь прозпбалъ.
Парпжъ для ловкаго мужчины,
При деньгахъ— просто рай земной:
ВездЪ пасаж и, магазины,
U  магазишцицы... ой! oil!
II псе ирслсстиы л собо й !..
А  у ж ъ  тан ц о вщ и ц ы , а к т р и с ы !..
Бывало, поздно вечеркомъ,
Примешь одпнъ къ и имъ за кулисы,
О тъ  н и х ъ  уй д еш ь... всегда  вдв о ем ъ !..

Честью клянусь!.. Х а ! ха! ха! тамъ 
съ талантами лпшь были бы таланты! ха! 
ха!

Ч у х л ы м о в ъ .

Ха! ха! ха!
Юл1я П е т р о в н а  (ст рою .) 

Нарцпсъ Грпгорьпчъ!
М о ты л ьк о в ъ .

Pardon! Pardon!., (въ сторону) Не люб
лю травы не тронь меня!

Ю л 1Я П е т р о в н а .

Что за тонъ! Что за манеры!
Ч у х л ы м о в ъ .

Теперь вы стали молодой челов1>къ... 
самый модный...

М оты л ьковъ  (ка ш ляя .)
И никуда не годный!.. Ке-хе! ке-хе!.. 

грудь чертовски болнтъ.
Ч у х л ы м о в ъ .

Не понимаю какъ же съ такимъ слабымъ 
здоровьемъ вы могли вчера удержать на 
всемъ скаку бъшепую лошадь...

М о т ы л ь к о в ъ .
Что?

Ю л 1Я П е т р о в н а  (вгляды ваясь  
въ нею .)

И отнести на своихъ рукахъ даму въ 
обморок*?..

М о ты л ьк о в ъ  (удивясь.)
Какую лошадь? Какую даму?

Ч у х л ы м о в ъ .
Такъ это не вы ?., (въ сторону"). Я на- 

передъ былъ увереиъ.
Ю л 1я  П е т р о в н а  ( e s  сторону.)

Я очень рада... но кто же спасъ меня?
М о т ы л ь к о в ъ .

Что за чудеса вы мне тутъ напевае
те?... Бешеная лошадь, въ обмороке да
ма... я отнесъ ее на свонхъ рукахъ.... 
ужъ это изъ рукъ вонъ, какъ вы меня 
морочите!.. Ну можно ли, чтобъ я удер- 
жалъ лошадь и сдержалъ даму, когда я 
самъ едва на ногахъ держусь?.. Стоитъ 
только дунуть, и меня какъ не бывало!... 
Щелкушкипъ, съ которымъ мы вмЪстЪ пу
тешествовали, на возвратномъ пути гово- 
рплъмпЬ: «Нарцпсъ! Укатали тебя кру- 
тыя горки! Ступай братъ въ дереваю! 
Пора тебе на подножный кормъ.» Ха! ха! 
х а ! И я  внялъ его со вету: пргЬхалъ на 
подножный кормъ!

Ю л 1я  И е т р о в п а  (въ сторону.)
Что за выражешя!

Ч у х л ы м о в ъ .

Х а! ха! ха!.. Послушайте однакожъ, 
Нарцпсъ Грнгорьпчъ, пе хотите ли вы за
кусить чего нпбудь въ ожпдапш ужина?

М о ты л ьк о в ъ .
Чашку бульону, если прпкая;ете, съ у- 

доволытйемъ; все другое для меня то- 
щаго, жирно будетъ.... Х а! ха! ха!., и 
этотъ пе дуренъ!

Ч у х л ы м о в ъ .

А после мы съиграемъ пульки дне въ 
преФерансъ.

М о т ы л ь к о в ъ .
Нетъ, ужъ увольте!.. Въ байке я на

хожу себе какую нпбудь жизнь; но въ 
преферансе, кроме червей и скуки, ниче
го не вижу... а въ червяхъ я п безъ то
го успею, пе только насидеться, но да
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же и належаться!.. Х а! ха! ха! Четыре 
разомъ!...

Ч у х л ы м о в ъ .

Пойдемте ж е, Нарцпсъ Грнгорьнчъ, 
въ мои комнаты: вамъ сейчасъ подадутъ 
бульону

М о ты л ьк о в ъ .
Между прочимъ, ужо я все таки съ ва

ми поужинаю. Мы съ вами выпьемъ шам- 
панскаго по две бутылки на брата, чтобъ 
пос.гЬ уснуть покрвпче.-• п Ю.йя Петров
на намъ сдЪлаетъ компашю.

Ю л1я П е т р о в н а .

Извините.... Я вечеромъ имею привыч
ку ходить по саду—  и совершенно одна!

М оты ль ковъ.
О! что до меня.... я по вечерамъ ни 

шагу за порогъ... боюсь сырости.

Ч у х л ы м о в ъ  (въ сторону.)
Теперь я знаю какъ распорядиться!... 

(В слухъ ). Прошу покорно Нарцпсъ Гри
горьнчъ.

М о ты л ьк о в ъ .
Ciio минуту. (Т ихо  Ю лш  Петровн/ь.) 

Но я съ вами еще увижусь, прелестная... 
Это письмо, это безцънное письмо, что 
отъ васъ получилъ...

Ю л|я П е т р о в н а  (въ сторону.)
Ахъ, я сумасшедшая.

М о т ы л ь к о в ъ  (ка ш лял .)
К ехе!.. кехе!,. кехе!.. Сплъ н*тъ, за

дыхаюсь... (кашляетъ еще сильнее.) Ке
хе! кехе!

Ю . Н Я  П е т р о в н а .

Да онъ въ чахотке!...

N. 11.

Вм«ст«.
Ю л1я П е т р о в н а  (въ сторону.)

Н е могу я падпииться!
Прежде былъ опъ такъ . хорош ъ... 
Можноль такъ перелт.гшться ?
И па что онъ сталъ, п о х о ж ъ !

Ч у х л ы м о в ъ  (въ сторону.)
Прапо падо согласиться 
О въ н прежде былъ хорош ъ,
А  какъ издумалъ прокатиться —
Сталь пп на что не похожъ'.

М о ты л ьк о в ъ  (въ сторону.)
Н ъ тъ , пора остепениться,
Т акъ  не долго пажпвеш ь...
Н адо, надо полсчпться
Кашель больно не хорош ъ.

Ю л1я П е т р о в н а  (одна въето- 
рону.)

Па него смотръть поближе.
Т ак ъ  £ п  Б о гу, право, ж аль!
В о тъ  что значить жить въ  Парижа
II ходить пъ Пале-Рояль!

В м ^ ст*.
Юл1Я П е т р о в н а .

Не могу я надивиться... и проч.
Ч у х л ы м о в ъ .

Право пада согласиться... и проч.
М о т ы л ь к о в ъ .

Н итъ, лора остепениться.,, и проч.
(Ч ухлы мовъ и Мотыльковъ ух о д ят ъ  на  

право.)

Я В Л Е Н I Е X.
Ю л1Я П е т р о в н а  п  п о т о м ъ  А н ю т а  в  

И в а н ъ .

Ю л ы  П е т р о в н а  (одна.)
На подножный кормъ!.. Его отсылаютъ 

на подножный кормъ! п действительно 
онъ больше никуда не годится! Кто бы 
въ пемъ ожпдалъ такую перемЪну!... ' 
Прежде онъ былъ премилый п прекрасный 
юноша, а теперь съЪздилъ за границу, и 
сталъ дуракъ дуракомъ... А я еще напи
сала къ нему нежное письмо!.. Ну, если 
онъ во зло его употребить?... А чего до- 
браго!... Его на это станетъ!... На под
ножный кормъ!...

А н ю т а  (въ д вер яхъ И ва ку .)
Войди, не бойся!...

Ю л 1 я  П е т р о в н а .
К т о  тамъ? А! это ты , Анюта?

А н ю т а  (кланяясь .)
Точно такъ, матушка барыня... Вотъ 

Ванюшу привела къ вашей милости.
Ю Л 1Я П е т р о в н а .

Где же онъ?
А н ю т а .

За дверьми стоптъ... войти боится.
Ю л1я П е т р о в н а .

Пусть войдетъ!
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А н ю т а  (И вану, таща его 
въ двери.)

Ступай, что лп!.. смелей, упрашивай; 
а я межъ тЬмъ къ барину пойду.

(Уходитъ.)

Я В Л Е Н 1Е XI.

Ю л 1я П е т р о в н а  н И в а н ъ .

Юл1Я П е т р о в н а  (см от ряна  
него, въ сто
рону.)

Да, онъ собой не дуренъ!.. Право не ду
рень!... А все мужпкъ... фи!...

И в а н ъ  ( « 5  сторону.)
У ф ъ ! Какъ она па меня поглядываетъ!...

Юл1Я П е т р о в н а  (ласково.)
Подойди!

И ванъ (забывшись и бы
стро подход я.)

Здрав1я желаемъ!
Ю л 1Я П е т р о в н а  (гордо)

Что?...
И в а н ъ  (от ст упая.)  

Внноватъ-съ!....
Ю л1я П е т р о в н а .

Ты испугался?
И в а н ъ .

Есть тотъ грехъ, сударыня... душа въ 
пяткн ушла.

Юл1Я П е т р о в н а .

Однако, ты не такъ робокъ, какъ ка
жешься-.. Ты дерзокъ, п даже слпшкомъ 
дерзокъ... Я знаю случаи...

И в а н ъ .

Вотъ тебе на!...
Ю л1я П е т р о в н а .

Где для тебя ничего нетъ священнаго!...
И в а н ъ  (въ сторону.)

Она все проведала!
Ю л1я П е т р о в н а .

И где ты позволяешь себе. ..
И в а н ъ .

Простоте сударыня... ради Бога про
стите!... На этотъ разъ я не могъ совла
деть съ собою .... вижу, скачетъ, сломя 
голову....

Ю л1я П е т р о в н а .

Да что мне до зайца, котораго ты за- 
стрелплъ!

И в а в ъ .

А! такъ ваша речь объ зайце?.. А я 
думалъ... Зайцы у васъ священные! Стало 
я ошибся?...

Ю л1Я П е т р о в н а .

А о чемъ же ты говорншъ?
И в а н ъ .

Такъ... нп о чемъ, матушка барыня! 
Юл1я П е т р о в н а .

Скажи!..
И в а н ъ .

Не смею , да п н-ьтъ надобности!—  
Ю л я  П е т р о в н а .

Я тебе приказываю!
И в а н ъ  (испугавшись.)

Ахъ ты, Господи!... Вы можетъ стать
ся осерчаете на меня, сударыня... а я 
божусь вамъ, не могъ удержаться, когда 
увнделъ...

Ю л1Я П е т р о в н а .

Чт о ? . . .
И в а н ъ .

Что ваша верховая лошадь мчитъ васъ 
прямо в ъ . оврагъ....

Ю л ы  П е т р о в н а  (съ живо-
ст т .)

Ну!... .
И в а н ъ .

Я позабылъ, что вы строго запретили 
нашему брату мужику близко къ вамъ 
подходить... Бросился прямо коню подъ 
ноги, схватилъ за узду, и вестимо, могъ 
себе шею сломить, да что за важность!

Ю лы  П к тровн а (въ сторону.)
Это былъ онъ!...

И в а н ъ .

Вотъ я вижу, у васъ и глазки закати
лись... Вы падаете съ лошади п .... пе 
гп-Ьвайтссь, матушка барыня; нельзя же 
мне было удержать вашу милость, н не 
дотронуться... Я взялъ васъ къ себе иа 
руки.... ваше платьице разстегнулось... (съ 
ж ивостт)  Я не смотрелъ, матушка ба
рыня!.. Виднтъ Богъ, не смотрелъ.
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Ю л 1 я  П е т р о в н а .

И умно сдел ал ..... Продолжай.
И в а н ъ .

В о т ъ ,  сударыня, взявшн вашу милость 
на рукн, я со всехъ ногъ побежалъ къ 
беседкЪ, что въ конце рощп, п положилъ 
васъ тамъ на капапельку... Вы былп все 
безъ памяти.... пукольки у васъ разтре- 
пались, щечки побледнели.... дыхаше 
сперлось... (съ живостйо.) Пальцемъ не 
касался, матушка барыня! Впдптъ Богъ 
не касался!

Юл1Я П е т р о в н а .

Еще бъ ты осмелился! (въ сторону) 
Глупецъ (въ слухъ.)  Продолжай!..

И в а н ъ .

Но... грешный человЪкъ, матушка ба
рыня... я такп съ минутку полюбовался, 
глядя на вашу милость... вы, то есть.... 
кажись пригожее васъ петъ па свете!.. 
Простите, пе погпевптссь за правду.

Юл т я  П е т р о в н а .
Продолжай.

Ив а н ъ .
Я все разсказалъ, сударыня... признать

ся, я хотелъ было васъ во.шцей спрыс
нуть , да услыхалъ, что вы въ без- 
чувствш-то извольте курныкать по ти- 
хоньку.

« Прочь отъ меня!...»
« Прочь!...»
И поскорей далъ тягу пзъ беседки.

Ю л i n  П е т р о в н а .

И ты никому пе говорпль объ этомъ?
И в а н ъ .

Боже меня упаси, матушка барыня!
Ю л1я П е т  р о в н а .

Хорошо! (вынимая кошелекъ.) Вотъ 
теб1> въ подарокъ за мое cnacenie.

И ВАПЪ.
Нокорнейще благодарю; я не пзъ де- 

негь, сударыня!

Юл 1 я  П е т р о в н а .

Возьми, я тебе приказываю.
И в а н ъ  (к л а н я я сь )

Не смею ослушаться... (беретъ коше
лекъ) А*ъ! коли бы, матушка, да упро

сили барина, простить меня за убитаго 
зайчишку.

Ю лгя П е т р о в н а .

Не босся... Я беру тебя подъ свое 
покровительство.

И в а н ъ  (кланяясь въ по- 
ясъ.)

Ангелъ небесный! Пошлп вамъ Богъ 
несчетныя лета!

Ю .ИЯ П е т р о в н а  (вг  сторону, 
посматривая на 
Ивана.)

Онъ очень, очень педуренъ... Славные 
глаза!

И в а н ъ .

Теперь эти деньги пойдутъ намъ на 
свадьбу съ Анютою.

Ю л я  П е т р о в н а .
Да! ты женишься на Анюте... Однакожъ 

я слышала, что ты, между прочимъ, н 
за другими ухаживаешъ?

И в а н ъ  (повертывая 
шляпой.)

Никакъ нЬть-съ... Знать пе знаю, в е 
дать пе ведаю!

Ю.11Я П е т р о в н а .

Лжешь... говорятъ, вс-Ь здЬшшя кре
стьянки на тебя заглядываются.

И в а н ъ  (см ея сь  по-де
ревенски.)

Г п ! ги ! гп !

Ю л1я П е т р о в н а  (въ сторону.)

Лицо глупое, но пр1ятное. (Въ слухъ.) 
Говорятъ, во всей деревне ты слывешь 
первымъ красавцемъ?

И в а н ъ  (съ самодоволь- 
ствгемъ.)

Мало ли что говорятъ, матушка бары
ня! языкъ безъ костей —  хлеба не про- 
ситъ!

10 л I я П е  т р о в н а (въ сторону.)

Каковъ! хоть и мужпкъ, а тоже ф э т ъ ,  

и не меньше инаго дворянина!.,. Любо
пытно узпать, каким;» образомъ они пз- 
ясняются въ любви между собою?...
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И влн ъ  (въ сторону.)
Какъ она на меня уставилась!... 

о ! о!
Ю л1я П е т р о в н а .

Ивавъ! послушай!
И в а н ъ  ( почтительно . )

Что прикажете?
Ю . Ш1  П е т р о в н а .

Я бы желала иметь некоторое попяпе 
о томъ, что ты говоришь, когда любез
ничаешь съ своими сарафанницами?

И в а н ъ  ( см е я с ь . )

Ги! ги! Да что-съ?.. Ничего-съ!
Ю .и я  П е т р о в н а .

Ну, быть же не можетъ!... Напримеръ, 
раскажи мне подробно, где п какъ ты 
въ первый разъ познакомился съ твоею 
невестой, Анютою?

И в а н ъ  ( запинаясь . )

Познакомился въ хороводе, а посва
тался одинъ на одинъ, въ другомъ ме
сте ...

Ю л1я П е т р о в н а .

Где же это?
И в а н ъ .

Да на что жъ вамъ?
Ю лгя П е т р о в н а .

Я хочу....
И в а п ъ  (см еясь .)

И! как^я вы, матушка барыня!

Ю л 1 я  П е т р о в н а .
Я приказываю.

И в а н ъ .

Коли вашей милости безотмеппо угод
но.... извольте, всю подвоготную вамъ 
доложу... (въ сторону.) А и сама-то она 
баба знатная, точно лебедь белая!

Ю лгя П е т р о в н а .

Ну, чтожъ ты сталъ?.. Разсказывай!

И в а н ъ .  <
Вотъ видите ли, сударыня!.. Опомнясь 

шелъ я густымъ льсомъ, не далече отсе
ль... шелъ я съ ружьемъ и съ собакою... 
Знаете, тетеревей стр1>лядъ. Идучп иу- 
темъ дорогой, отъ скуки пачалъ я пе- 
сеньки потягивать... Вдругъ моя барбоска 
шасть въ сторону, п благнмъ матомъ за

лаяла... И слышу, кто-то какъ завизжнтъ: 
о ! I a il! ай! ай! батюшкп! я туда; что-молъ 

такое?... Глядь, Анюта съ кузовкомъ 
грнбкп собираетъ!... Я барбоске: «тпбо, 
каторжная!...» И прыгъ къ Анюте.... 
«Здорово, Анюта!...» Здорово, добрыймо- 
лодецъ!.. Ишь, твоя собаченка такъ 
меня всполошила, что я все грибы просы
пала.... «Ничего, Анюта», говорю я, «не 
сердись, мы теперь съ тобою вдвоемъ-то 
вдоволь пхъ наберемъ » —  «К акъ-бы  
не такъ!» говорить он а, «пошла я въ 
л^съ съ молодымъ парнемъ! Держп кар- 
манъ!»

Ю л1я П е т р о в н а  (см еясь .)  
Да это, ей Богу презабавно! Х а! ха! 

Какой нежный рачговоръ.
И в а н ъ .

«Да отчего жъ - молъ , Анюта , ты не 
пойдешь со мною?.... В*дь я, моя кра- 
лпчка, еще смирнее барбоски, и не уку
шу тебя!» А что послъ скажутъ про 
насъ добрые люди?... говорить она —  а 
сама изъ-подтпшка на меня поглядываетъ... 
вотъ точнехонько какъ вы теперь, ма
тушка барыня.

Ю л1я П е т р о в н а  (въ сторону.) 
Онъ меня въ краску вогналъ!

И в а н  ъ .

«Что памъ до людскнхъ пересудовъ, 
Анюта!» —  говорю я —  «на всякое чи
ханье не наздравствуешься. Экая ты кра
савица, Анюта! Глазки у тебя будто 
звездочкп, бровь соболиная, коса шелко
вая, а уста сахарные!»— да ни съ дру- 
гаго слова чмокъ е е ! (забывшись х о 
четъ поцеловат ь Ю л т  Петровну, и въ 
ст р а хе  отступаешь.) Не гневайтесь, ма
тушка-барыня ! Это такъ только, къ при
меру будь сказано.

Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Что жъ она тебе, за твою дерзость?.. 
Пощечину, конечно?

' '"''/ЛлPCTBFH.

И в а н ъ .

И! нетъ, сударыня... наши дёвкп изъ 
мало с т и л е  дерутся; а если осерчаютъ, 

Кн. VII. —  37 ,
АКАЛЕМ.
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бьютъ по роже не ладошкой, а просто 
кулакомь.

Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Х а! ха! продолжай!..
И в а н ъ .

Вотъ, сударыня ты моя, какъ я ее 
чмокнулъ, она вся какъ щ уръ такъ и по
краснела.... «Перестапь» —  говоритъ —  
«Ванюха, дурачиться!.. Я»— говоритъ —  
«матушке скажу. Лучше спой-ка мне —  
говоритъ— пЪсеньку !»

1 0 л 1 я  П е т р о в н а  (вспомнпвъ, 
и его же топомъ.

Ахъ, д а !....  Лучше спой-ка мне н1>- 
сен ьк у!

И в а н ъ .
Ни дать, ни взять вотъ  такимъ мане- 

ромъ и вы теперь говорите!

Ю ли ! П е т р о в н а  (улы б а ясь .)
П раво?.. Ты мне льстишь.

НвАИЪ.
К л я н у с ь  Б о г о м ъ ,  х о т ь  у м е р е т ь !

Ю .и я П е т р о в н а .

Н у! п ты для Анюты спелъ песеньку?
И в а пъ.

Да еще какую песню-то!

1 0 it'd  П е т р о в н а .

Спои ж е  н д л я  м е н я .

И в а н ъ .

Въ вашпхъ хором ахъ-то я бою сь, су
дарыня: неравно барпнъ ус лышитъ н раз

гневается.
Ю л1Я П е т р о в н а .

Пе бойся, когда я т е б е  приказываю: 
барпнъ тамъ у  себя, на своей половине.

И в а н ъ .

А когда такъ ... извольте, сударыня. 

1’ у с с к а .я  п ъ сн я .

N .  1 2 .

Что ты рано, траиуш ка. 
llo.i.C.iili.ia?

Чго нм рано. цньтики,
ОблегТ-лн.'

Чго ты  красна дбвниа 
Похуд-Г.ла?

Ctna.ni ясны очснькц,
Потугкнъ.ш I. 1 "
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Ю л1я П е т р о в н а  (въ ст ор ону.)
Какой прелестный голосъ! И сколько 

чувства! (въ с л у х ъ .)  Не даромъ Анюта 
хвалила мнЬ твой талантъ. Въ самомъ 
дел е, ты мастерски поеш ь, н песня 
такъ хорош а, что я желала бы ее вы у
чить.

И в а н ъ .
Анюту я выучилъ.

Ю л 1я П е т р о в н а .

Выучи и меня.
И в а н ъ .

Съ превелпкимъ удово.1ьств1емъ-съ.

Ю л1я П е т р о в н а .

Пропой же ты первые стп хп , а я по
сл е  повторю за тобою .

И в а н ъ .
Извольте-съ.

Что т ы  рано , тр аи у ш к а,
П о ж е л т е л а 1.'

Ю л1я П е т р о в н а  (п р ер ы ва я  его.)

П остой-ж е, теперь я (поешь):
Ч то т ы  р а п с , тр аи у ш к а,

П ож елтила ?

ИвАПЪ.

Чудо какъ хорошо! Съ разу поняли!., 
только на последяхъ-то немножко повы
ше поднимайте, матушка барыня... (п а 
т о в а я ..)

« П о ж ел ти л а !»

Видите ?
Ю л1я П е т р о в н а . '

Д а ... (повторяет ъ.^

« П ожелтила!«

Такъ?
И в а н ъ  (съ в о ст о р ю м ъ .)  

Т акъ , точнехонькотакъ!.. А хъ, матушка 
барыня! Д а вы въ тысячу разъ складнее 
Анюты п о е т е !

Ю л1я П е т р о в н а  у л ы б а я с ь ,  

и см о т р я  н а  него 
съ вы раж ен'гем ъ.)

Въ самомъ деле?

И в а н ъ .

Да и глазки-то у васъ въ миллюнъ рать 
лучш е!



♦

Нарекал C n tcu .

Ю л я  IIk t p o b h a .

Прошу покорно! А я думала, что у ме
ня Анютины глазки...

И влнъ.
Кажись, будь у насъ въ хоровод-t та

кая красавица...
Ю л 1Я П е т р о в н а  ( в а я в »  свои 

дамскш  зонтикъ со 
ст ола.)

Ну!
И ВАПЪ.

Я все бы съ ней съ одной отплясывал ь. 
Ю л я  П е т р о в н а . -

Право?
И в а н ъ .

А попадись она мнЪ въ рощЪ съ грпб- 
камн...

Ю.11Я П е т р о в н а .
Чтожъ бы ты?

И ванъ .
N. 13.

(М узыка, изъ Ф ранцузской т есы : Vils 
roturiers.)

(Повторе/йе N. 5.)
ЗацЬ.шпа.гг. бы въ п у х ъ .

Ю .И Я П е т р о в н а  ( е м п я с ь .) 
Вогт, на!

И в а н ъ .
Ей! Ей!

Ю л 1я П е т р о в н а .
А  cc.li! бы она 

Jia это вздумала сердиться?

И в а н ъ .
Я  обня.11» бы  сс...

Ю.11Я П е т р о в н а .
По какт»?

И в а н ъ .
Л вотъ...

Ю л я  П е т р о в н а  (.мгновенно 
принявъ гордый видъ, 
и ударивъ ею  'зон- 
тикомъ но ли ц у .)

М уж п к ъ '..

И в а н ъ  (испугавшись и 

схвативъ себя 
за  носъ.)

А х ъ  я дуракт»!

Ю .ч я  П е т р о в н а .
Прочь, груб1ЯН1>!

1 9

II как). ты гм-м ь. Лп-шаиъ.
Нрсдъ i огножей сносн забыться! ( 

(Иванъ въвеличайшемъ страхгьуб/ыаетъ.)

Я В .1 К И I К ХП.

Ю л 1я П е т р о в н а  (одна.'
-ПЭЭОМ1МУ <грэноя .rioii jnuqeД . ..лтэо».

Онъ убФжалъ... испугался... п. слава
Богу!... а то ужъ мнъ и самой страшно 
становилось... Какова дерзость, однакожъ! 
Только позволь этому народу,—  они по
жалуй и Богъ зиаетъ что над+лаютъ!.. 
Впрочемъ, предо мною открылся теперь 
какой-то новый м1ръ... Старый мнъ такъ 
наскучилъ!... Д а, хорошо, что взглянув
ши на свое платье, я во время опомни
лась... У него чудесный голосъ и славные 
глаза!...

Я В Л Е Н  IE  XIII.

Ю . п я  П е т р о в н а , А н ю т а  и н о т о м ъ  

И в а н ъ .

А н ю т а  (вхо д /i съ правой
стороны .)

Чтобъ ии вышло, а я все разскажу ба
рыне Lki . гп.ою .1 гоа {<|эрзаа оже /шва

1 0 . Ч Я  П е т р о в н а .
А! э т о  т ы Анюта? (въ сторону.) Женнхъ 

ея челов-Ькъ преопаснып.
II в а п ъ (въ среднихг, deep я хъ.)

Анюта!... Э! да съ пси барыня!

Ю л я  П е т р о в н а .

Что тебе падобпо? За чЬмъ ты пришла, 
Анюта?

А ню та.
Безъ васъ мы иропалп, сударыня!

Ю .чя П е т р о в н а .
Какъ такъ? Объяснись!

Ан ю та .

Я все за Ивана хлопочу...
И в а н ъ  (вы гляды вая изь-за  

дверей.)
Речь обо МП*.

Д н ю т а .

Я ходила къ барину просить о немъ.



Ю л 1Я П е т р о в н а .

Къ моему мужу?... Чтожъ? Ты хорошо 
сделала; надобно, чтобъ опъ согласился.

А н ю т а .
Я встретила его тамъ на другомъ крыль

це, п принялась слезно умаливать пхъ ми
лость... Барпнъ подъ конецъ умилосер
дился.

Юл1Я П е т р о в н а .
Ну!

А н ю т а .

II обещался простить Ванюшу, п даже 
определить къ себе въ леснпч1е.

Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Право?
И в а н ъ  ( изъ за дверей.)

Наша взяла!
А н ю т а .

Истинно так ъ .... только съ уговоромъ, 
сударыня.

И в а н ъ .

Э

|• ••

Ю л 1я  П е т р о в н а *
Съ уговоромъ!.. Съ какимъ?

А н ю т а .

Чтобъ я за прощешемъ-то пришла къ 
нему ужо ввечеру вотъ сюда, въ эту 
горницу.

И в а н ъ .

Ишь-ты!
Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Ужо, вечеромъ?

А н ю т а .

Д а, эдакъ въ сумерки.... и молвнлъ это 
такпмъ голоскомъ.

1 0 л I я  П е т р о в н а .

Неужели?
А ню та.

А что еще болыпе-то меня пужаетъ, ма
тушка-барыня....

И в а н ъ .

Ну!
Ю л1Я П е т р о в н а .

Говори!
А н ю т а .

Онъ прнтоманно мне приказалъ улучить
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тотъ часъ, какъ вы въ садъ гулять пой
дете!—

И в а н ъ .

Вотъ-что!
Ю .ия П е т р о в н а .

Какъ! Именно въ то время?
А н ю т а .

N. 14.
Ч уть пъ саду онъ пасъ заметить,
Т акъ  сюда и прибижитъ.

Ю л я  П е т р о в н а .
Неужли?

И в а н ъ  ( въ дверяхъ.)
Кишь какъ опъ зститъ

Наш нхъ бабъ , проклятый ж идъ!

Ю .И Я  П е т р о в н а .
О тъ тебя чегожть онъ хочетъ?

А н ю т а .
Вы  супружница его:
Вамъ нт.риие знать—  чего!

И в а н ъ  (съ гнгьвомъ.)
Грибъ съистъ баринъ! П усть хлопочетъ!

А н ю т а  ( оборачиваясь. )

А?
Юлгя П е т р о в н а .

Что тамъ?
(Иванъ исчезъ} и у ж ъ  больше не по

казывается.)
А н ю т а .

Нпчего-съ... мне видно послышалось....

Я В Л Е Н  I E  XIV.

Юлгя П е т р о в н а  и А н ю т а .

Юл1Я П е т р о в н а  (расхаж ивая  
по си,енП},и разеуж дая  
сама съ собою.)

А! Дементш Патрпкеичъ!... Такъ-то вы 
изволите дорожить свопмъ дворянствомъ!... 
Я на пять шаговъ къ себе мужиковъ не 
подпускаю, а вы безъ церемонш назна
чаете евпдашя съ крестьянками... хо
рошо !

Аню та.'s
Явите божескую милость, матушка су

дарыня : ужо ввечеру-то останьтесь до
ма, не ходите никуда!

пропзведешя.
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1 0 л i я П е т р о в н а  (р а зм ы ш л я я .) 
Напротивъ, мн* бы хотелось уйтн... п 

остаться.
А ню т а (уд и вясь .)

Да какъ же это, сударыня?
Ю л1я П е т р о в н а .

А вотъ мы увпдпмъ... онъ хочетъ па 
еднне съ тобой говорить?

А н ю т а .
Съ глазу на глазь, матушка... ужъ та

кой балясникъ!
Ю л1я П е т р о в н а  (начиная о- 

ппт ь ходить.) 
II кажется только съ крестьянками.... 

А! Дементш Патрпкеичъ!.». Вы любите 
деревенскую простоту... Прекрасно! Вотъ 
я увижу, что за разговоръ такой затева
ла вы съ Апютой!

N. 15.
Я  васъ пынсду на сцену 
С.кишо съ панн поступлю.

(Укпзысая па Анюту). 
Сарафаиъ ся над-вяу, \ .
Е й нарядъ сноп уступлю! j 
О  нущишл! О  мущины!
Растерзала бы л васъ !
Ыасъ браните без», причины,
Сами л.ъ х у ж е  по сто разъ!
Если шаншлиъ предастся 
О тъ и;сны еуп ругъ  съдон:
Что ж е двлать остается 
О тъ сИдаго —  молодом?..

(Анютгь) Ступай за мною въ мои комнаты.

Я В Л Е Н I Е X V .

Ю л я  П е т р о в н а  и  М о т ы л ь к о в ъ .
М оты л ьковъ  (за кулисам и.)  

Клянусь честью, я чувствую себя какъ 
нельзя лучше.

Юл1Я П е т р о в н а .  

Мотыльковъ!
М оты л ьковъ  (вх о д я  съ пра

вой стороны.) 
Чашка бульону произвела на меня са

мое благотворное д Ь Й с т е ... (Удерж ивая 
Ю лт  Петровну) Eh! т а  belle cousine!.. 
Куда вы?

Ю.11Я П е т р о в н а .

Извинвте... мне нужно поговорить вотъ

съ этой крестьянкой... Идя, Анюта!... 
(Анюта уходит ъ  на лгьво.)

М о ты л ьк о в ъ .
А мне съ вами очень нужно погово

рить!
Ю л 1 Я  П е т р о в н а .

Не могу!
М о ты л ьк о в ъ .

Permettez... я нолучилъ отъ васъ это 
драгоцепнос, это очаровательное письмо. 
(вынимаешь его изъ карм ана , к цгълуетъ.)

Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Письмо? (въ сторону.) О! оно опять у 
меня будетъ.

М оты л ьковъ .
И ужъ конечно я не употреблю его во 

зло... что внрочемъ совершенно отъ васъ 
зависитъ.

Ю .пя П е т р о в н а  ( б»  сторону.)
Чудовище! (въ сл у хъ .)  Какое письмо? 

я что-то не помню!
М оты тьк о въ .

Помилуйте! Неужели до такой стеиенц 
вы отъ меня безъ памяти?.. Письмо, ко
торое вы сегодня ко мне писали., и вотъ 
оно... (Ю л1я  Петровна хочетъ его взят ь, 
Мотыльковъ не даетъ.) Ah! pardon., это 
моя собственность!

Ю л 1Я П е т р о в н а  (въ сторону.)
О Боже!

М оты льковъ (чит ая.)
«СЬег Narcisse! я душой лечу къ тебе 

«на встречу!... Спеши обрадовать ту, 
«которая ни на одну мннуту не переста
ивала думать о теб е, любить тебя, и....»

Юл1я П е т р о в в а  (ст араясь  
взят ь письмо.)

Позвольте!...

М о ты л ь к о в ъ  (не давая.)
О! воспомпнашл объ этнхъ счастливей- 

шихъ дняхъ въ моей жизни п со мной нп 
па минуту не разставались! Давича, какъ 
въ первый разъ я васъ здесь встретнлъ, 
я не знаю, что со мною сделалось.... вол- 
неше въ груди— и дрожь но всему те
лу !...
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Ю л я  П е т р о в н а  (улы баясь.)]  М о т ы л ь к о в ъ .
Лихорадка, можегь быть?

М оты льковъ.
H tfi . ,  хуже—  горячка! горячка отъ 

любви къ вамъ, прелестная!
Ю .ия П е т р о в п а  (ст рого.) 

Нардпсъ Григорьпчъ! вы въ горячк-Ь 
бредите! • :

М оты л ьковъ .
Клянусь вамъ!.. И ужъ выаивъ бульо- 

пу чашку, я почувствовалъ себя въ своей 
тарелк*... ха! ха! ха! этотъ не дуренъ.

Ю .ия П е т р о в н а .

Нельзя лн уволить меня отъ вапшхъ 
каламбуровъ.;

.,, М оты л ьковъ .
Брошу н каламбуры п всь своп Париж- 

CKi;i привычки! Поселюсь въ деревне, по- 
дль васъ. . стану питаться зеленью, мо- 
локомъ... Это меня поправить и возвра
тить къ мирнымъ наслаждешямъ пасту
шеской жизни!

Ю л1я П е т р о в н а  (слтьдул

Л О В  II U?b'*U!l &HV WH >u ( ft
за  пись
м о м ъ).

Дьло доброе!
М о ты л ьк о в ъ .

No 16.
Мы Bfriuo будемь дружка съ дружкой.

1 0  . и  я П е т р о в н а .

Надобио п1.;кнымъ пастуш кляъ.

М о т ы л ь к о в ъ .
В ы  будете моей пастушком.

Юлгя П е т р о в н а .
Не достастъ бараповъ нал7.!

М о т ы л ь к о в ъ .
О ! заведутся и бараш ки!...

ЮЛ1Я П е т р о в н а  (о г л я д ы в а л  
его съ ногъ 

до головы ).
Да уж ъ  не пъ po.vti .11. насту ип;а?

М о т ы л ь к о в ъ .
Tah'ie крошечки, ш м атк и .’ ...

Ю лгя П е т р о в н а  (въ ст оро-
оц лкочд п -п »  У 1 ^ ;я  вшт

Какъ жаль смотрьть на дурака!

Именно, мы возобновимъ, какъ вы го
ворите мнЪ въ письмЪ....

Ю . И Я  П E Т Р О В И А ( п р и б л и ж а -
- ЛС.ь).'

А, да!
Мо г ы льк о въ (п р о д о л ж а я ).

Паши прежшя прогулки въ паркъ, или 
въ рощу... Куда, бывало, мы такъ часто 
отправлялись вдвоемъ.... Вы небрежно 
опирались тогда на мою круглую, пухлую 
ручку, и по временамъ слегка трепали 
мои розовыя щечки-пышечки, какъ вы 
нхъ тогда называли.... А помните ли, 
какъ вы кормили коиФектами меня и ва
шу ЗеФпрку, которая меня все за икры 

кусала? liioruiuA j;> ма ы
Ю л ! я  П е т р о в н а  (см о т р я  па  

п его, въ ст о
р о н у ).

Ну, теперь ужъ кажется, и кусать не
чего !

М о ты л ьк о в ъ  (п р об/ы а л  
п и сьм о ).

Д а ,  е щ е  о д н о  с л а д о с т н о е  в о с п о м п п а ш е  

о  т ’Ьчъ н1>жныхъ л а с к а х ъ . . . .

Ю л1я П е т р о в п а  (визеват ивъ  

у  него пись
м о ).

Подайте ж е, вамъ говорятъ!

М оты ль к о в ъ  (п р о д о л ж а л ].
Ласкахъ, которыхъ я толстый простакъ 

не ум'Блъ попять въ то время!...
Ю .н я  П е т р о в н а  (съ са м о -  

увгъренно- 
ст йо).

А что жъ такое вы теперь изъ нихъ 
понимаете?

М о ты л ьк о в ъ .

О, Дементш Патрик1>ичъ, дорого могъ 
поплатиться за свою довЪрчпвость!

Ю л1Я П е т р о в н а .

Вы, сударь, Фатъ!
М о ты л ьк о в ъ .

О! о! меня н въ ПарижЪ в с ё  дамы такъ 
величали.
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Ю л 1 я  П е т р о в и ч .

Вы, сударь, имеете дерзкш языкъ!

М о ты л ьк о в ъ .
И это сдыхалъ я тамъ, когда за кули

сами волочился.
Ю д 1 я  П е т р о в н а .

Вспомните, что з д Ьс ь  ис кулисы.... видь
те вонь!

М о т ы л ь к о в ъ .
О! какой тонъ!... Но ужъ оно мне не 

въ диковинку, и моя къ вамъ пламенная 
любовь....
(Ю л1л  Петровна слегка дотрагивается 
до него зонтикомъ, и Мотыльковъ па-

даетъ въ кресла).
Юл1я П е т р о в н а .

Сядьте, Monsieur Мотыльковъ.... Вамь 
о т д о х н у т ь  н е  м Ь ш а е т ъ .

М о ты л ьк о в ъ  (вст авая въ 
б/ьшенствгь).

Берегитесь, сударыня!... Ваше оскор
бительное oopameiiie можетъ взбесить 
меня, и я васъ заставлю....

Ю.11Я П е т р о в н а  (удерж и-
• ва л  его жестомъ).

Потише, М nsieur Мотыльковъ!.,. Ме
ня трудно заставить.... Вы забыли, что 
вы па подножномт> корму.... Желаю вамъ 
выходиться.... только ищите для себя 
поемиые луга пе здЬсь, а въ другомъ 
месте (Уходитъ съ гордым9 видомъ).

Я В Л Е Н 1Е XVI. 

М о ты л ьк о в ъ  и потомъ И в а н ъ .

М о ты л ьк о в ъ  (одинъ, въ бгь- 
гиенствю).

Бакъ! Чортъ возьми!... Меня на поем
ные луга!... да что, я разве лошадь ка
кая!... (закаш ливает ся .) Лицемерка! Она 
решительно меня морочить только.... но 
мы еще увпдпмъ!... А! любезная кузина.... 
ты мне войну объявляешь!... тЬмъ хуже 
для тебя... или н'Ьтъ, т Ьмъ  лучше, плу
товка!... Надо прямо штурмовать иныхь 
красавицъ.

П вап ъ [входя, въ сред
нюю дверь).

Хоть зарежь, не пойду отсюда!
М о т ы л ь к о в ъ  (самъ съ со- 

бого).
Чортъ возьми! Буду дерзокъ, если на

до.... мне же оно къ лицу.
И ван ъ  (тож е).

Ужъ я подстерегу ихъ!
М от ы л ь к о в ъ (у ви д я  ег о).

Мужпкъ! Что ты здесь делаешь?
И ван ъ (ей сторону).

Вотъ тебе н а!... я н не заметнлъ эту 
сосульку.

М о т ы л ь к о в ъ .
Говори: чего тебе здесь надо?

II в а н ъ (смеш авш ись).
Да какъ бы вамъ сказать, баринъ?... 

Вотъ изволите видеть.. . объ эту пору 
барыня паша всегда по саду прогули
вается....

М о ты л ьк о в ъ  (въ сторону).
Ахъ, да! Она давича говорила.... Ахъ! 

еслибт. мне удалось.... (въ с л у хъ .)  Такт, 
она въ садъ выйдетъ.

Ив а н ъ .
А баринъ-то межъ темъ...

М о ты л ьк о в ъ .

Ахъ, чортъ возьми.... я и забыль, что 
онъ мнЬ какъ бельмо на глазу!

И в а н ъ.

А мне какъ пожъ въ горле.... Не греш
но ли у Iрестьянина невесту отбивать?

М о ты л ьк о в ъ  (не слуш ая  
его).

Если бъ я могъ черезъ какую нпбудь 
хитрую штуку загержать плп удалить 
его.... ужъ тогда я бы славно за себя 
отмстилъ.... Въ саду есть темныя аллеи.... 
ночь, пспугъ, нечаянность.... все благо- 
нр!ятствуетъ моему отважному намере- 
niio.

И в ан ъ  («в сторону).

Что этогь поджарый тамъ про себя 
бормочетъ?
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М о т ы л ь к о в ъ  (все самъ съ 
собою).

Но мужъ?.... И къ чему везде эти му
жья дорогу переЪзжаютъ!....  А! да что 
на нихъ жаловаться! Онп необходимы для 
компема.... (Въ сл у хъ .)  Мужикъ1

И влнъ.
Я за него!

М оты л ьк ов ъ .
Где Дементш ПатрикЬичь?

И ва н ъ .
Сиречь, баринъ-то ?

М оты льк о въ .
Ну, д а , разумеется!... (вс сторону.) 

Этотъ малый, просто, дубина!
И ва н ъ .

Баринъ теперича у себя, тамъ, въ дру- 
гомъ -Мигеле.... въ библютеке.... ружья 
чистить.

М о т ы л ь к о в ъ .
Чистить ружья въ библиотеке?. . Это 

ведь «лигель, что на право-то, а?
И ва н ъ .

Да-съ... Еще подъ окнами березы рос- 
т утъ .... Я вид-Ьлъ, какъ онъ стоялъ у 
оконницы и поджидалъ, когда иройдетъ 
барыня , чтобъ опосля сюда сойти 
внизъ.

М о ты л ьк о в ъ  (вскрикнувъ). 
О ! *

И в а н ъ .
Ап!

М о т ы л ь к о в ъ .
А!.

Ив а п ь .
Э!

М о т ы л ь к о в ъ .
Какая мысль!... Вотъ чудная выдумка, 

въ газетахъ стоить напечатать !...
И в а н ъ .

Что онъ, белены объелся, что ли?...
М о т ы л ь к о в ъ .

Мужнкъ! Подойди!
И ван ъ  (подойдя).

Чего изволите?
М о т ы л ь к о в ъ .

М о л ч и  и слушай! (Начинаешь смер

ка т ься)  Прокрадься по-осторожнее ме
жду деревьями къ дверямъ библштеки.... 
да смотри по-осторожнее, чтобъ Демен
тш Натрикеичъ тебя не видалъ!...

И в а н ъ .
Ужъ будьте покойны.... Мышкой про

ползу.
М о ты л ьк о в ъ .

Молчи и слушай..., Какъ подкрадешь
ся, по-тпхоньку запри дверь на замокъ...

И в а н ъ .

А барпна-то тамъ засадить?
М о т ы л ь к о в ъ .

Ну, да!... Идютъ!
И в а н ъ .

И дш тъ!... Что это за имя? Меня зо- 
вутъ Иваномъ.

М о т ы л ь к о в ъ .
«

Молчи и слушай... Какъ запрешь, ключъ 
къ себе возьми!...

И в а н ъ .

А баринъ-то какъ же?
М о т ы л ь к о в ъ .

Онъ тебя не услышитъ.... а после, ес
ли вздумаетъ кричать, то ужъ ты его 
не услышишь.

Ив АНЬ.

Вотъ потеха!... Эдакъ, стало, онъ тамъ 
останется, а я на его место?... Д а, оно 
вестимо ладно.... ну, да какъ онъ опосля 
разеерчаетъ?

М о т ы л ь к о в ъ .
Я все на себя возьму.

И в а н ъ .

А коли онъ мне зубы выпшбетъ?...

М о т ы л ь к о в ъ .

Я отвечаю!
И влнъ.

И то ладно!... Онъ хотелъ меня.... 
(показы вая какъ епкут ъ.) а я его.... 
(Показываешь какъ запираютъ.) Невест
ке па отместку!

М оты л ьк ов ъ .

Ну, пошелъ же скорее !... Вотъ тебе 
красненькая за труды и скромность. (Вы 
нимаешь бумаж никь).
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И влнъ.
Помилуйте, сударь, будто бы я нзъ-за 

депегь.’. ’. Пожалуйте, (берешь ассигна-

Ц' Ю ?Л л /  J -М отыльковъ(по<?а:одл кь
среднимьдве-
рям ъ).

Ахъ! я вижу тамъ вдали мелькнуло бе
лое платье.-.. Ея ростъ, ея та.ия.... это 
она! (И вану.) Мужпкъ, мигомъ въ библю- 
теку!

И влнъ.
Бегу! (Уходить въ ср ед н я  двери на 

право).
М о ты л ьк о в ъ .

А я вследъ за нею. (Уходить въ 
средм я двери на лтъво.)

><\оли Я В Л Е Н  I E  XVII.

(Па сценгъ совершенная темнота).
Ю л 1Я П е т р о в н а  (одна, о<>№-| 

т а л крестьянкою, 
выходить изъ сво- 
и хь  ком нат ь , съ 
лгъва).

A! Monsieur Чухлымовъ, мой мужепекъ, 
унижается до простой мужички. .. хоро
шо, мы посмотрпмъ!... Со мною онъ хо- 
лодепъ и почтителепъ.... Но ужъ верно 
будетъ не таковъ съ Анютою.... я очень 
рада это узнать на опыте.... Пожалуйте 
сюда, Дементш Патрпкепчъ, милости про- 
симъ! Между гЬмъ, какъ ваша деревен
ская красавица въ моемъ платье расха- 
живаетъ теперь по саду, ваша жена въ 
этомъ сарафане здесь васъ ожидаетъ.

Р е ч п т а т и в ъ .

No 17. uT
Д а , я очен ь б у д у  ряда 

Н а  св и д ан ь п  п а съ  п о й м а т ь ..,.

ТутЪ исроппость не досада:
К ъ вамъ не стоить рснноиать!

Б о л е р о .
В о т ъ  мой ил ан ъ , опъ не безъ  ц- tjn , 
В асъ  хочу л злись на ди.И:
У л и ч и т ь ,  чтобъ им не смИлм 
Упрекнуть жену ни въ чемъ;
Отъ стыда чтобъ пи краснели

OT-

< F BC

Пр.. другпхъ II съ пей пдпосмъ.
Въ темногй, въ одну минуту 
ЗамИп.о я вамъ А н ю ту,
Я  костюм ь сс взлла.
И усн и хъ  м.11* льехптъ зара.и;,
Все равно, и пъ сара^анГ.
Знаю я, что я мила!
Вотъ мой плапъ, онъ по безъ ц ы п ,  
Васъ хочу я здИсь на ,TT.,rti 
Уличить, чтобъ вы пс смъ.ш 
Упрекнуть жену ...I въ чемъ;
Отт. стыда, чтобъ вы Kpacnls.in 
При другпхъ, и съ ней пдпосмъ!

Я слышу шагп!-... Онъ, конечн%, заме
тил!) въ саду мой двойнпкъ, и пдетъ сю
д а!... ■ и.

Я В Л Е Н 1 Е XVIII.

Юл1Я П е т р о в н а  н И в а н ъ .

И в а н ъ  (вхо д я  на цыпоч- 
кахъ  въ среднюю 
дверь).

Засадплъ голубчика! Воркуй тамъ себе 
въ заперти-то!... (Въ темнотгь насовы
вает ся на кресло). У ф ъ ! Нелегкая по
бери! Смерть коленку зашибъ.... Вотъ те
бе для начала, бабуш ка, и Юрьевъ 
день!

Ю л1я П е т р о в н а  (въ сторо- 

«Г)-
Не заставилъ себя дожидаться, из- 

воргъ!... Видно крестьянки-то также име-
ЮТЪ СВОЮ upiflTHO CTb.

И влнъ.
Ашрта}... А, Анюта!... Здесь ли ты?...

Ю л1я И е т р о в Н а (въ сторо- 
п*,чН н у).

Боже мой! Этотъ голосъ....
И влнъ.

К о л и  нетъ, такъ скажи.

Ю .и я  П е т р о в н а  (въ сторо 
ну).

Возможно ли! Иванъ!...
И влнъ.

Ты тутъ !... Я слышу, какъ ты чере
вичками постукиваешь..,. Что жъ ты ни 
словечка не вымолвишь.... Экая дура ка
кая! Подь ко мне....

Кн. VII. —
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Д р а м атп ч е ск ш  п р о в з в е д е в !Я .

Ю л я  П е т р о в н а  (забывшись).
А?:.

И в а н ъ .

Да ты не серчай .... и не бойся... 
ринъ-то ужъ сюда не прнкатптъ 
подъ замкомъ сндитъ 
(См еет ся). И-гп! гн!...

Ю л я  П е т р о в н а

и« Й В А Н Ъ .
11
ВДО-

ба- 
Онъ

въ библю теке..,.
;
I

и измгънивъ

(зады хаю -  I 
щи.ися го- j 
лосомъ). •

-  У й д у  къ с е б е  поскорее. (Идешь в ъ , 
свои комнаты, и сталкивается съ Ива- 
помъ). 1 „ I

И в а н ъ  (схватываешь j

ЛИ7 /  66 За РУКУ^
А\ вотъ ты гд е .... попалась!... Да п ол -j

но трястпбь-то, ведь говорятъ тебь: ба
ринъ вт. заперти-.i на, вотъ п ключъ возь- ' 
мн.... ты опослй ему отопреш ь.... а я не 
хочу того,( Чтобъ онъ меня впделъ ....

лЬ-м «гигл jx-i ’ г," 'I р
Ю .п я  П е т р о в н а

-lano'vim «шйяоьЫП .;n ...fc
-nu квя1Э1.яН ! j i  .голосъ).

Ты его заперъ?
jairfqO r и ,«JUuy«iio . .v 

И в а н ъ .

Два раза к.иочемъ повернулъ!... Ишь 
седой ш атунъ.. . Еще затея л ъ  у  меня 
Анюту подлепить.... а у  самого жена 
словно пава ненаглядная., какъ взглянетъ, 
такъ вотъ ретивое п хочетъ выскочить!

Ю лгя П е т р о в н а  (в» сторо- 
1 . и г ).

Бедняжка!
И в а н ъ .

Только теперича ворона съ  места, со- 
колъ на место.!.. Здесь въ горнице, мы 
сами хозяева. .. Холопы в се  за ужпнъ 
усел и сь.... СлЫшь-ты?... Холопья ужи
нают!...... Барыпя въ саду, а баринъ въ
клеточ ке.... (Смеет ся). И! гп! гВ!... гп!... 
ги! Д аразсм ейся, мое красное солнышко! 
Да ну ж е!... потеш ь!...

1 0 Л 1 Я  ПяТРОВНА.

Я см ею сь.... (См еет ся съ принужде- 
щемь и по-деревенски). И! ги! ги! ги! iu!

II гп-ги! Теперича мы съ тобой
воль набалагуримся.

No 18.
П усть , п о .ю ж п м ъ , мы нс бар ы , 
life? in i виду и нс пъ  чести,
Л ст> красоткой, тары-бары 
РазумТ.еяъ какъ лести!

Юл 1 я  П е т р о в н а  (въ сторо- 

«Г)-
Эти pb'iii хлндиокроино 
Я  сносить принуждена;
Здьсь нс IO.ii/i Петровна,
Яд Uti. Л'нютЛ съ нпмъ одна!

В  М t  С Т t .

И  В АПЪ.
Намь чнпптьел не у м*ста,
Мы иомолилеиы съ тобой:
Т ы , душ а, пол непуста,
Я ж енить законный тшш!

Ю .и я  П е т р о в н а  ( в»  сторо-
: ..Г ■ •> МУ^Ну).

О скорбляться ис у  эгьета,
О нъ. бедняжка, пъ мысли той.
Ч то  злись съ ним ь его  иепг.ст»,
II что съ  ней онъ, ис со мной!

И в а н ъ  (берешь ее за

. р у ку )-
Экая кожица-то! Словно атласъ* аль 

бархатъ.

Ю л 1 я  П е т р о в н а  (отнимая
руку).

Ай! (Въ сторону). Опъ По р ук е д о га 
д а е т с я !  . : г  о т с  ; .«,bq

И в а н ъ .

Что жъ ты вырываешься и кричишь?
Ю .И Я П е т р о в н а  (въ продол-

же/йе всей сцены, 
подраж ая голосу и 
маиерамъ Анюты). 

Ты больно пальцы жмешь!
И в а н ъ .

Эва! А ты думала, у  меня рука-то гос
подская , чутошная? Н егъ, братъ, про
сто крестьянская, молодецкая!... Схвачу, 
Такъ кости затрещ ать..-, то-то п любо! 

Юл 1 я  П е т р о в н а .
Д а я не привыкла!..,

И в а н ъ .

0 -го! не привыкла.... Экъ что сморозн-



ла!... Ужъ не у нашей ли госпожи ты! 
барской спЪси-то набралась?

Ю л 1 Я  П е т р о в н а .
А разве она спесива?

И в а н ъ .

Ужасть какъ къ верху посъ задп- 
раетъ.... па нашу братью п плюнуть пе 
хочетъ.,.. Да ей же хуже!...

Ю .ия П е т р о в п а .

Почему?
• И в а н ъ .

Да такъ.... отъ чего бы подъ часъ не 
взгляпуть на наши хороводы, нашпхъ пе- 
сенокъ не послушать? Ведь мы гои;е, хоть 
мужики, а люди.... ну, а то что она все 
аль дома сиднтъ, аль по саду ходнтъ одна 
одинехонька, и ни съ кемъ словца не про
молвить?... Я чай ей, голубушке, здесь въ 
деревне скука смертная!

Ю.ИЯ П ETPOBUA (вздохнувъ).
Правда.

И в а н ъ .

А, гляди, у ней сердце-то пе камен- 
ное..«,

Ю л1я П е т р о в н а .
Ты почему знаешь?

И в а н ъ .
Да ужъ я смекнуль.... Давича, какъ я 

сюда къ ней нрнходплъ, она такъ было 
расходилась и разселась со мною, что 
любо съ два!... Я совсЬмъ было пзъ ума 
вонъ, что говорю съ барыней, и чуть- 
чуть ее въ губы не чмокнулъ!

Ю л я  П е т р о в н а .

Ужли?
И в а н ъ .

Да на мое горе, она опять вдругъ къ 
верху ноеъ подняла, и зонтпкомь хватила 
меня по рож е....

Ю л1я П е т р о в н а .

А то бы, ты?...
И в а н ъ .

А то бы я ее поцеловалъ... Да что жъ 
за беда? Ведь отъ этого ея пе убудстъ.

Ю .И Я  П е т р о в н а .

Смотри пожалуй!... (Въ сторону). Онъ 
почти страшитъ меня!

Барская

И в а н ъ .

А самъ-то барпнъ отъ своей жены что 
делаетъ? Только съ тобою-тр его милость 
нынче на бобахъ остался ... И! гп-гн! 
гп-ги!

Ю .ия П е т р о в н  а (см/ъясь то
же).

Смешно, право!... А послушай, Иванъ... 
не хорошо, что ты за всеми ухаживаешь 
и даже мне изменяешь...1, я такъ люблю

Спесь. 27

Ивлнъ.
П о л н о  Анюта! Экъ —  ты! Я mt' па кою

тебя не променяю... (.хочешь обнять ее).
. 1 '  ■ : ■ 

Ю л 1 Я П е т р о в н а ,  (вырываясь
и у д а щ [в ь
ею  по р у -
кгъ).

Перестань!... Не дурачься!...

И в а н ъ .

No 19.

По.шо! Что это за штуки?
Т ы  ми® одакъ объ  руки 

Съ разу отобьешь!
Но у ж ъ  какъ ты не пы тайся,
Х оть дернея, хоть брыкапгл —

В се ты не уйдеш ь.
Я  тебя, мою милую,
Обниму и разцГ.дую

В ъ сахарны й ротокъ!

(Всячески ст арается обнять ее и по- 
цгьловать. Ю лгя Петровна смгьетсял 
вырывается и роняеть шейный плат о.
чекъ).

НПАНЪ.

П о .ш о . кра.ш чка А ию -

Не обманешь Ваньку 
плута

Н е Фпитп— друж окъ!

В м -ь С т и.
Ю л я  П етровна {за

щищаясь, вк 
сторону) 

Вотъ ужасная минута! 
К акъ  избавиться отъ 

плута? 
А х ъ , какой урокъ!

(Иванъ наконець цгьлуетъ ее въ плечо).
Ю .н я  П е т р о в н а  (см/ьясь по- 

деревенски)-
И! гн, ги! Вотъ тебе за это! (щиплешь 

ею  за р у к у .)
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И в л н ъ  (отскочивъ).✓
Ой!... до крови ущипнула! Право сло

во, до крови!
Ю л я  П е т р о в н а  (от ходя къ  

своими две- 
рлм ъ ).

По дЪ.юмъ!
И в л н ъ .

Постон же, я тебе отплачу!.
Ю л я  П е т р  о в  н а  (прислуш и

ваясь).
И дуть.... я пропала!...

И в л н ъ .
Я за тобой!...

Ю л1я П е т р о в н а .

Не смей!... (Убгыаетъ въ свои комна
ты и захлопы вает ъ дверь).

И влнъ (бгьжитъ за  нею).
Какъ не такъ!... Защелкнула дЪерь раз

бойница!... (Хочетъ выйти въ сред/ая  
двери и видитъ Ч ухлы м ова ). Ай, ба- 
рннъ!... (Прыгаетъ въ окно).

Я В Л Е Н  I E  XIX.

Ч у х л ы м о в ъ  и слуга  со свтьчами; no- 
mo мъ  И влнъ и нтьсколъко слугъ , кото

рые его держать).
Ч у х л ы м о в ъ  ( е э  бгьшен-

ствгь).
. Отыскать, схватить его, и сейчасъ же 
къ становому приставу, при записи!;!

С л у г а .

Кого, сударь?
Ч у х л ы м о в ъ .

А чортъ его знаетъ!... Только непремен
но отыскать и схватить этого негодяя, 
мошенника, который осмелился меня за
переть въ моей биб.потеке.... Вотъ бе- 
сия-то!... Я часъ битый простучался по
напрасну, съ досады почти все  своп кни
ги перервалъ!... (въ сторону) ,  и пропу- 
стплъ нрепнтерссиое свидате!... (Вслу'хъ  
и за ды ха ясь  отъ злости). Какъ пароч- 
но и дверь-то попалась прездоровенная, 
ппчЬмъ не выломишь!... Прппужденъ

былъ ужъ наконецъ съ большимъ тру- 
домъ по деревьямъ спуститься!

С л у г а .
Я впделъ, сударь, какъ вы спускались... 

Вы славпо, сударь, не хуже белки, изво
лите по деревьямъ лазить!

Ч у х л ы м о в ъ .

Пошелъ вонъ, дурачина! (С луга  у х о 
дить). И я папере)ъ увЬренъ, что Аню
та.... (Увидя платокъ на полу). Это 
что?... Платокъ крестьянскш.... Ея пла
токъ!... Давнча я па ней его виделъ.... 
Конечно! я опоздалъ!...

No 20.
Я  опоздалъ, пъ тамъ нить сомнЬнья....

О  чслоиикь!
О  пикъ порока, разнращеньл.

У ж асн ы м  Ш.къ!
Платочекъ этотъ нее зараш;

Мин разсказалъ....
Добро бы  мы, а то крестьяне....

(Иомолчавъ).
Я  опоздалъ!

О, мужики, мужики, варвары! звери! 
не даромъ^жена моя ихъ терпеть не мо- 
жетъ. Но ужъ я жъ за себя отомщу!

И влнъ (въ дверяхъ , вы
зы ваясь отъ слугъ).

Ну, что вы ко мне пристали? Пустите! 
въ чемъ я провинился?

Ч у х л ы м о в ъ  (увидя  ею ).
И туть опять все эготъ Ванюшка!

И влнъ (поблгьднгьвъ отъ 
ст раха).

Ай, барпнъ!...
О дииъ, изъ СЛУГЪ.

Я, сударь, поймалъ его въ то цремя, 
какъ онъ отсюда изъ окна выскочилъ; я 
слышалъ со двора, что съ пимъ здесь 
еще кто-то смеялся....

И в а н ъ  (въ сторону).
Эка зубоскалка, эта Анюта!

Ч ух л ы м о в ъ  (смот ря ем у  
прям о въ гла за ).

Такъ это т ы ,  раенротоканалья, заперъ 
меня на верху во Флигеле?

И влнъ.
Ннкакъ н етъ -съ , батюшка барипъ! 

Знать не знаю, ведать пе ведаю!
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(/ , Ч у х л ы м о в ъ .

Ты, душегубецъ!... Признавайся!
Пвапъ. j  1.1 . й .!■) 11

Власть ваша , знать не знаю, ведать 
не ведаю!...

Ч у х л ы м о в ъ  ( б зявъ его за  
воротъ, и п о д хо д я к ъ  
авансцепть, въ полго
лоса).

Ты сенчасъ былъ здесь, вдвоемъ съ 
Анютою?

И в а н ъ .

Кто жъ сказалъ вашей милости?...

Ч у х л ы м о в ъ .

А вотъ, ея платокъ?
И в а н ъ  (въ сторону) .  . 

Какъ обухомь по лбу!
Ч у х л ы м о в ъ .

А! вы у меня въ доме свпдашя заводи
те!

И в а н ъ .

Она вашу милость поджидала, а я шелъ 
мимо п совсемъ не думалъ, не гадалъ... 

Ч у х л ы м о в ъ .

Знаю, знаю я тебя, разбойника! У те
бя все делается пе нарочно... ты пе на
рочно п меня-то (показы вал что заперь),.. 
Говори, мошенникъ...

№ 21.
ч >•

Что зд!;сь ты дьлалъ съ  всю  пмЬсгС? 

И в а н ъ .
Когда-съ ?

Ч у х л ы м о в ъ .
Какъ была им вдпоемъ.

И в а н ъ .
Я  дт.лалъ то на в а т е м ъ  иист-в,
Что пы сбирались на мосяъ.

Ч у х л ы м о в ъ .
А честь негодный волокита?)

И  В АНЪ.
Честь съ дичыо я ровилть привыкъ: 
Подстр г.лит'ь барпнъ, иль муж пкъ,
У ж ъ  все равно, она убнта.

Ч у х л ы м о в ъ  (въ бгыиенствтъ). 
Нетъ ! это с л и ш к о м ъ  ! (слугамъ.) Сей

часъ же отправить его въ земскую полшцю, 
н дать двести лозановъ.

^ В м и сте .
И в а н ъ  (вы р ы ва я сь  отъ 

слугъ).
За что же бари т.?  пощадите!
ЧЬмъ л посмълъ васъ оскорбить? 
Напрасно Бота ие гнИвнте,
Заставьте за себя молить!

Ч у х л ы м о в ъ  (слугамъ). 
П-ьтъ! вътъ! Скорей его педвхе! 
Связать мошенника, скрути ть!
II Станопаго попроентс 
Ему дт»1: сотни залъиить!

С л у г и .
Н у , что ж ъ, ребята, вы стоите?
Уж .ш  нельзя его стащить?
Дружние подъ руки берите.
Не стаисиъ барина сердить!

Я В Л Е Н 1Е XX.
П р е ж ш е ,  Ю л 1Я П е т р о в н а  (входить въ

своемъ прежнемъ 
платыь,  и въ ту 
минуту когда слу
ги хотятъ увести 
Ивана).

Ю Л 1 Я  П к т р о в н а .
Стойте!... Что сделалъ вамъ э т а т ъ  ма

лый?
И в а п ъ  (въ сторону). 

Барыня!... Ну !  теперича меня вдостоль 
доканаютъ.

Ч у х л ы м о в ъ  (женть).
Не мешайся не въ свое дЬло, душенька... 

Это негодяй, котораго должнб примерно

наказать. 1{я ЕП1Т. льоявоп пЯ
Ю .ия П е т р о в н а .

За что? За какое преступлеше?
Ч у х л ы м о в ъ .

А вотъ за какое....
И в а п ъ.

Лопни глаза, коли...
Ю .ия П е т р о в н а  (Ивану).

М олчать!
Ч у х л ы м о в ъ .

Бездельнпкъ смелъ меня запереть!... 
Ю л1я П е т р о в н а .

Васъ?
Ч у х л ы м о в ъ .

Меня персонально.



Драматичесюя проиведешя.ш

Г д е  же?
Ч у х л ы м о в ъ .

Въ моей библиотеке.
Ю л я  П е т р о в н а  (р авн одуш н о.)

Вы ошибаетесь, Дементш Иатрнкенчъ... 
Это совсемъ не онъ.

Ч у х л ы м о в ъ .

Кто же?
Ю л1я П е т р о в н а  (от водя его 

въ ст орону ,  въ 

полголоса)

Вотъ ключъ.
Ч у х л ы м о в ъ .

Какъ! это ты?...
И в а н ъ  (въ ст орону').

Шушукаются.», ахти! беда!
Юл 1 Я  П е т р о в п а .

Я взяла свою предосторожность... п 
если вамъ угодно требовать за нее отче
та....

Ч у х л ы м о в ъ .

О, нетъ, нетъ. Къ чему же! (въ ст оро
н у ). Что за дьявольщина! отъ кого она 
узнала!... А! ужъ я же съ тобою справ
люсь, проклятая Анютка!

I O . i i я П е т р о в н а  (с л у га м ъ .)
Отпустите его ... п ступайте вонъ от

сюда !
(С л у ги  у х о д я т ъ )  

И в а н ъ  (въ ст орону).

Что за притча! Какъ она присмирела!..
Ч у х л ы м о в ъ  (ж енгь).

Но позволь, душа моя...
Ю л1я П е т р о в н а  (п о д х о д я  къ 

н е м у , и поигры

в а я  кл ю ч ем ъ).
Вы, сегодня, викому не назначали свп- 

дашя, Дементш Патрпкеичъ?
Ч у х л ы м о в ъ .

Р^чь не обо мне, а объ этомъ мошен
нике, который хотЬлъ обезчестпть нашъ 
домъ, п былъ здесь съ одной молодой п 
невинной девушкой.

Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Онъ? съ девушкою!... Опять вы оши
баетесь, Деменпй Патрнкенчъ.

Ю л я  П е т р о в н а . Ч ухл ы м овъ.
Да онъ самъ мне признался!

!г.1К. И в А Н Ъ .

Я сказалъ...
Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Онъ лжетъ.
Ч у х л ы м о в ъ .

Я'долженъ защищать доброе имя деви
цы!...

И в а н ъ .
Анюты-то!... Ужъ это мое дело, батюш

ка барпнъ... она моя невеста!
Ч у х л ы м о в ъ  (ж е/т ).

Слышишь? Самъ говорить !
Ю . И Я  П Е Т Р О В Н А ( с й Ж а / ) О Ж й ) .

Еще вамъ повторяю, что это гнусная 
ложь, и я пе потерплю, чтобы при мне о- 
скорблялн бедную малютку, у которой все 
богатство —  хорошее поведеше... (у к а 
зы в а л  на И вана) это ему во сне при
снилось.

И в а н ъ .

Ой-лн? (С лы ш енъ см гьхъ  Аню т ы).
> Ч у х л ы м о в ъ .

А вотъ мы сейчасъ все распросимъ по
дробно... Кажется, сюда идетъ сама Аню
та.

И влпъ.
Такъ и есть.

Ю л1я П е т р о в н а  (в» ст оро-

НУ )-
Я спокойна... Ей пе въ чемъ призна

ваться!

Я В Л Е Н I Е XXI.

Прежше, А н ю т а  (въ сёоем ъ  

сарафангь).
Ч у х л ы м о в ъ .

П о д о й д и ,  Анюта... и говори всю правду.
А н ю т а .

Слушаю, батюшка... (въ ст орону). Что 
за сумятпца?

Ч у х л ы м о в ъ .

Недавно, сейчасъ, не былъ ли кто ни
будь съ тобою?

А н ю т а .
Со мною, баринъ?



ностп, недостойной вашего звашя (м«-
Я знакЬ, что былъ.

А н ю т а .

- Йу , ужъ коли вы знаете, батюшка, такъ! 
что гръха таить!

Ч у х л ы м о в ъ  ( ж енгь) .

*‘1 Видять?'^' -Й <" г -'
К>Л1Я П е т р о в н а .

Какъ?... (ев сторону.) Другая пытка!
Ч у х л ы м о в ъ  ( Лнннтъ) .

ВЪдь Ивавъ былъ съ тобою?
А н ю т а  (съ  у ди вл егп ем ъ) 

Ивавъ?... Ужли Иванъ?... Ахъ, Ванюша, 
сердечный!

И в а н ъ  (въ ст орону).

О, плутъ д^вка, будто и знать не 
знаетъ.

А н ю т а .
Я ни сколнчко не виновата... За чЪмъ 

онъ такъ иснужалъ меня?... Ноги подко
сились, —  я насилу убежала,

II в а а ъ.
В р етъ ! Она ужъ опосля у бежала - 

т о !.г.
Ч у х л ы м о в ъ .

< П Н Ш | М ш  any, “  |” ц д а "  . е /  It;*. ! с /
А ты погнался за нею?

И в а н ъ .

- Я, батюшка барпнъ?
Ю лш  П е т р о в н а .

! * .« !•£ О * JJ  Т O il  1 iL  O M lJ U i ,  Л И Г.',I .« l 'Z v »  j
Молчать! (въ сторону.) Объяснен1е все 

испортить.
Ч у х л ы м о в ъ .

Однакожъ, надобно....

Ю .ИЯ П е т р о в н а .
Надобно доложить конецъ этому соблаз- 

ау: онъ выводить меня изъ всякаго тер- 
пеш я!... И  такт» какъ вы говорите, что 
они здесь вдвоемъ имели свидаше... («г. 
сторону)  Если я тутъ хоть слово пони
маю!— (въ слухъ )  Женить ихъ поскорее 

Ч у х л ы м о в ъ ,  И в а н ъ  и А н ю т а  (ей 

разны м и чувст ва
м и .

Женить !

Юл1Я П е т р о в н а .
г»1и i O il К|]ВБ8 0 ^£*Ж - m u  (К Ь Ж р л в р и п  а «

Непременно, Дементш ПатрикЬцчъ!... 
Иначе я могу подумать, что вы, изъ рев-

Ч у х л ы м о в ъ .

раетъ ключемъ).
Ч у х л ы м о в ъ  {въ сторону).

Проклятый ключъ! (вслух ъ .)  Конечно... 
пожалуй, пусть ихъ женятся, если оба 
будутъ согласны... только врядъ ли.

Апютж.
Э! вамъ кажись, можетъ быть, Ванюша 

на меня злится за то, что я тукмапку 
ему влепцла? Э! это у васъ ни по чемт», 
батюшка барннъ.

И в а н ъ .

Какую тукманку? Когда?

А какъ ты давича испужадъ меня, под
крался сзади, и хот'Ьлъ поцеловать.. Я 
хвать тебя кулакомъ по роже, нндо ты 
растянулся!

И в а н ъ .

Что ты городишь?...

А н ю т а .

Не помнишь!... Ну, стало я тебе па
мять отшибла?

Ю л 1Я П е т р о в н а  (сь  безпокои-
ii>.0 l,« s» m )< e « a4 tM i ствомъ).

Опять запутывается....

Ч у х л ы м о в ъ  ( с м е я с ь ),
Ха! xal ха!... Хорошъ ударъ...

И в а н ъ  (не обращая вни- 
м а/пя  на  Ю л м  

.oniinnil Петровну,кото- 
р а л  каш ляет s 
« дгълаетъ ем у  
знаки).

Не правда. Этого совсемъ не было! Я 
все такп ее поцеловалъ... и пе разъ! А 
она хохотушка не брыкалась, а только 
ущип.... (Ю л/'л Петровна видя, что не 
можетъ ею  остановить, щиплетъ ею  
за  р у к у , и онъ вскрикиваешь) Ой!... («5 
сторону) Д в* капли воды тотъ же щи- 
покъ... (Смотря на Ю л т  Петровну, и 
уга д ы ва л  все дгъло) О!.. О!.. О!..

Ч у х л ы м о в ъ .

Ну, продолжай!... Ты говоришь, что 
она теб я ....
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И в а н ъ  (бормоча сквозь

3Уб& и -Л  '« п Ц
Точно такъ-съ, батюшка-баринъ... Она 

меня эдакь... славно то есть... (въ сто
р о н у )  Ну, оказ1я1

ЧУХЛЫМОВЪ.

Такъ она тебя по лицу ударила?
£П1С)ШЦ| «dTMv ^ Р)Ж ОЦ «Л’/я а БХ iaifiQ  Д»

• ?.• И в А Н Ъ .  --ifHt.r. НИ".' '
Изо всей мочп!

А н ю т а .

Я знала, что моя тукманка даромъ не 
пропадетъ.

Ю л я  П ETPOBHA (въ сторо-
> иняег « x W A

Что за чудо! Кого же это она прибила?.:.
(При послгьднихъ словахъ Анюты вх о 

дитъ Мотыльковъ, держ а платокъ у  
лгъваю гла за , и приближ ает ся къ Ю лш  
Петровнгь) .

'г  I
- м  *  э т и  ^ 'В ^ Е Н 1 Е  х х „

Прежше н М о т ы л ъ к о в ъ .

М о ты л ь  к о в ъ  (т ихо, Ю лш  
Петровнгъ).

Ахъ! какъ больно вы деретесь, кузина! 
(отнимаетъ платокъ, и лгъвыи глазъ у  
нею весь почершълъ).

Ю л 1 я  П е т р о в н а .

Ч т о т а к о е , Нарцпсъ Грпгорьнчъ?... 
(В глянувъ па нею ) Ха! ха! ха!

Ч у х л ы м о в ъ .

Нарцисъ Григорьевич!.! Гд4 это вас» 
Богъ сподобилъ?... Ха! ха! ха!

М оты ль к овъ.

О! ничего!... Въ темнот* я наткнулся 
на дерево, ш упалъ...

Ч у х л ы м о в ъ .

Начкомъ?... Ха! ха! ха!

И в а н ъ  (в» сторону, 
вспрыгнувъ отъ 
удивленья)

А! смекаю!... смекаю! ха! ха! ха!.

А н ю т а  (смотря на Мо- 
т ы лькова,въ  сто

р о н у ) /
Какой уморительный!... Точно сова!.... 

ха! ха! ха!
- •' 1 K b  ) L / . l  С| 1 «; Г Г

М о т ы л ь к о в ъ  (видя, что 
есть хо хо чут ъ , н и 
сколько и самъ хо -

!•.; мг. tiBiViil, (.-пч>ввй!^йа) - jH
Да... больно смешно... Ха! ха! ха!

Ч у х л ы м о в ъ .

№ '2jt.
Я , прапо, пс могу понять 
Какъ эдакъ .юнко вы  упалп!...

Ю л я  П е т р о в н а .
II пожни ль им.10 ожидать,

Чтобъ иы себя такъ запятнали! .
Лишась прекрасныхъ пашихъ Формъ,
И  глаза путь вы не дишпднсь; (два рага.) 
Попались на подножный кориъ,
II на подножномъ съ  ногъ свалились!

Ха! ха! ха!
Ч у х л ы м о в ъ .

Ха! ха! ха! rv * * Т9ЧМ
М о т ы л ь к о в ъ  (смгьясь).

Ха! ха! ха! вдругъ два прекрасныхъ 
каламбура-.. НепремЬппо noMtniy въ во- 
девильчикъ.

И вдп ъ  (въ сторону).
Эхъ, какъ ловко Анюта его съ-Ьзднла!

М о ты л ьк о в ъ  (т ихо Ю м  и 
Петровнгъ).

Не грешно лн? Вы не дали мнЬ объяс- 
нитвея!

1 0  л I я II е т  р о в н а  (посматри
ва л  на Анюту).

Въ самомъ дБ л*!.,. Извините.. (въ слухъ )  
Вы кстати посетили насъ, Нарцпсъ Грн- 
горьевичъ, чтобъ быть свидЬтелемъ добра- 
го Д"Ьла со стороны Демент1я Патрик Ьича... 
Онъ выдаетъ замужъ эту крестьяночку 
воть за этого краснощекаго мужика, и 
береть его къ себъ вълЬснич!е... (Ч ухлы 
мовъ дгьлаетъ движ е/йе... Ю л1л  Петров
на играешь ключемъ). А вместо прпдана- 
го назначаетъ ему жалованья по триста 
рублей въ годъ.



Барская Спесь, 33

Ч у х л ы м о в ъ .

Но, послушай, душа иоя!...

Юл1 я  П е т р о в н а  (играешь 
ключемъ).

Вы, можетъ быть, объ одномъ только 
сожалеете...

Ч у х л ы м о в ъ  (см от ря на 
ключъ).

О, нетъ... Я совсемъ не то хотелъ 
сказать... я сргласенъ!...

И в а н ъ  п А н ю т а  (кланяясь). . 
Батюшка -барнпъ ! Машутка - барыня! 

Пошлп вамъ Бо1Ъ всякаго благонолуч1я. 
Дай вамъ Богь мнопя лета здравство
вать!

М оты ль к о въ  (морщась и 
ощ упы вая глазь)

У ф ъ , такъ п деретт!

Ч у х лы м о въ .

Прежде ты, 10л]я Петровна, терпеть\

не могла мужиковъ, а теперь, кажется, 
какъ будто къ ппмъ пригляделась.

Ю .ия П е т р о в н а .

Я хочу сделать праздннкъ на ихъ свадь
бе, н сама удостою его свопмъ посеще- 
н!емъ. Для меня гораздо npiaTnee видеть 
полное,'свежее п румяное лицо крестья- 
пвна, чемъ зеленое п пспнтое какого пп- 
будь моднпка-Ловеласа.

(Къ публикгъ).
N  2 3 .

Ж елала бъ  гсгодня я <:ъ легкой руки 
Ппдиесть вамъ букетт. спой - за брапо и ласки, 
Но вт. атоиъ fiyiti'tr. простые ппт.ткн:
Лиш ь Барская СпФсь и Лшотииы Глазки! 
Ч то;къд1;лать, садопникъ Hire не да.1ъ другнхъ, 
I?, б*дпыя, страшится суда и огласки...
Не презрите Русскпхъ ип-пточк'шт. просты х», 
II Барскую СпЪсь и Анютины Глазки!

В с*.
Не прелрпто Р усскп хъ  пк-Ьттиопъпросты хъ, 
II Барскую  Сиъсь и Анютины Глазки!


